

  


  

    
      Глава 1

Шао Янь чувствовал, будто всё его тело погружено в тёплую воду. Голова раздувалась, словно стала вдвое больше, конечности онемели, а веки будто налились свинцом — сколько ни пытайся, приподнять их хотя бы на волосок не выходило.

Вокруг стоял гул, словно на рынке в полдень начала осени. Шао Янь вспомнил, как в юности вместе с дружками из надзора за дворцовой кухней тайком ускользал из дворца поглазеть на казни. Толпа тогда была плотной, воздух — густым от запахов. Палач держал в руке широкое синевато-чёрное лезвие, щёки его раздувались от крепкого вина; под солнечными лучами он выплёвывал туманную струю, будто распыляя воду. Приговорённые стояли на коленях, руки связаны за спиной, головы в чёрных мешках, тела дрожали от ужаса. Палач оскаливался, выкрикивал «Да здравствует государь!» и рявкал: «Мятежник, прими казнь!» — и клинок падал.

Толпа вскрикивала. Шао Яня тянули за руку, люди вокруг отступали, как вода.

А он — не двигался.

Лезвие было острым. Голова слетела так же легко, как будто резали тофу. Тело, всё ещё стоявшее на коленях, лишилось головы — и столб крови нетерпеливо ударил вверх, окатив лицо Шао Яня.

Отрубленная голова, покатившись по ступеням, остановилась у его ног. Чёрный мешок сполз, и пара налитых кровью глаз уставилась прямо на него. Шао Янь опустил взгляд — и в груди его вспыхнул жар. Как если бы в самый знойный день он выпил чашу ледяного сливового напитка — невыразимое, сладкое облегчение.

В тот день он получил от надзирающего чиновника тридцать монет «за храбрость». Возвращаясь, он наскоро ополоснулся у реки и слушал, как товарищи дрожащими голосами обсуждают увиденное. Сам же он не чувствовал ни капли страха.

Теперь, оглядываясь назад, он понимал: странности его характера начали проступать именно тогда.

И вот сейчас великий евнух — главный управляющий императорской кухней, имя которого знали по всей Да Яо, — мог лишь с усилием, раз за разом, пытаться вернуть себе власть над собственным телом. Память перелистывалась, как старый альбом с выцветшими страницами; давно забытое вновь вываливалось из пыльных сундуков.

Наконец — последняя глава.

Чёрные тучи нависли над столицей. Вокруг — пламя до небес, крики, звон оружия. Разбойники ворвались в столицу, грабя и убивая. Евнухи и дворцовые служанки разбегались кто куда; льстецы, ещё вчера вьющиеся вокруг него, исчезли без следа. В своём роскошном ведомстве Шао Янь подогрел кувшин крепкого вина, закусил хрустящим жареным арахисом, насытился напоследок — и, холодно усмехнувшись, вышел с ножом навстречу врагу.

С хлопком — будто лопнул пузырь — картина исчезла.

В ушах вновь зазвучал незнакомый шум.

— «Как он так сильно упал? Из какого он взвода?»


  

  



  


  

    
      Глава 2



Шао Янь потерял память.

Когда он, уставившись на бутылку минеральной воды из больничного набора, спустя пять минут спросил у медсестры: «А как этим пользоваться?», руководство Университета А едва не схватилось за голову.

В дорамах амнезия — избитый сюжетный ход: девять историй из десяти непременно к нему прибегают. В реальной жизни подобное встречается куда реже. Репутация Шао Яня как бесполезного прожигателя жизни опережала его ещё до поступления, и многие тайно надеялись, что всё это — тщательно разыгранный спектакль. Однако медицинское заключение разрушило последние иллюзии.

Шао Янь действительно ничего не помнил.

Кроме собственного имени — ни родителей, ни своего происхождения, ни школьных лет. Он забыл даже элементарные вещи, которые знает трёхлетний ребёнок. Характер его тоже изменился: он стал необычайно молчалив. Мог часами сидеть в палате, не двигаясь. Если к нему обращались, он лишь смотрел — прямо, не мигая, своими ясными чёрными глазами — до тех пор, пока собеседник неловко не умолкал.

Эта поразительная сдержанность не оставляла поводов усомниться в его состоянии. Маленький господин, выросший в роскоши и вседозволенности, никогда не отличался самообладанием. Избалованный, впечатлительный, нервный. Если бы он действительно умел так долго играть роль и подавлять свою натуру, то, возможно, не пришлось бы жертвовать университету целый корпус ради его поступления.

Объяснения врачей были осторожными и расплывчатыми. Они с уверенностью утверждали, что в мозге нет ни малейшего следа кровоизлияния. Случаи временной амнезии после сотрясения им встречались, но столь обширная потеря памяти была редкостью. Мозг — сложнейшая структура; порой достаточно случайного повреждения нервных связей, чтобы последствия оказались непредсказуемыми. Тем более обследования не выявили ни малейших признаков притворства. И столь нелогичная амнезия при данных обстоятельствах неожиданно выглядела почти закономерной.

Им оставалось лишь ждать. Возможно, однажды утраченные воспоминания вернутся сами.



Шао Янь спокойно наблюдал, как медсестра ловко вынимает иглу из тыльной стороны его ладони. Лёгкая боль не стоила внимания. Капельницу переставили в другую руку; тонкая игла вновь вошла под кожу, и по прозрачной трубке на мгновение потянулась алая струйка крови.

Он прищурился, глядя на неё.

Всё происходящее казалось ему странным.

Молодая медсестра словно побаивалась его. Да и вообще весь персонал больницы относился к нему с необъяснимой осторожностью. Закончив процедуру, она поспешно собрала инструменты и ушла.

Шао Янь не уделял внимания посторонним. В отсутствии угрозы он предпочитал тишину и размышления.

Он уже начинал понимать, что оказался в необычном месте.

При всей странности своего характера он любил книги — исторические хроники, заметки, даже мистические рассказы. И читал о подобных случаях. За дни, проведённые в больнице, он почти ничего не предпринимал, но многое заметил: осторожность людей, называющих себя «руководством университета», чрезмерную заботу медиков, тревогу «родителей», которые при этом появлялись редко и держались настороженно…

Он чувствовал, что что-то не сходится. Но пока не убедится, что не выдаст своего происхождения, задавать лишние вопросы было опасно. Самое разумное сейчас — изучить тело, которое полностью перешло под его контроль.

Шао Янь поднялся, держа в руке пакет с капельницей, и подошёл к окну. Его взгляд задержался на прозрачном стекле. За ним — больничный корпус в оживлённом районе, обширные зелёные клумбы, а дальше — дорога с плотным потоком машин.

Слух у него был острый. Рёв проезжающих автомобилей казался почти осязаемым.

Он опустил взгляд на свои пухлые ладони.

Здешние зеркала были удивительны — они отражали человека до мельчайших деталей. Он уже видел в них своё нынешнее лицо. Тело, взращённое в роскоши и безделье, хоть и принадлежало взрослому, выглядело моложе своих лет. Черты лица были вполне приятными — аккуратные, гармоничные. Но всё портил избыточный вес.

Слишком толстый.

Пальцы распухли так, что едва сгибались. При ходьбе бёдра тёрлись друг о друга, а хлопковая больничная одежда лишь усиливала это ощущение.

Это его даже забавляло.

Вес — не меньше ста килограммов. Стоит ускорить шаг — и дыхание сбивается. Из-за травмы часто кружилась голова. Слабость была непривычной тому, кто с детства тренировался, владел оружием и управлялся с тяжёлыми сковородами.

Он попробовал принять стойку всадника.

Через несколько мгновений по спине уже стекал холодный пот.

Но он не спешил. Спокойно вернулся к кровати и прилёг. Боевые искусства не терпят поспешности. А это тело — уже не юное. Всё нужно делать постепенно.

За дверью послышались тихие шаги.

Пальцы его едва заметно дрогнули, но он решил не открывать глаз.

В воздухе появился аромат духов — мягкий, сдержанный. Он понял: это «мать» нынешнего тела.

Закончив дела, родители поспешили в больницу. Увидев, что сын спит, они невольно стали двигаться тише. Мать села у кровати и, не удержавшись, осторожно провела рукой по лбу, обмотанному толстыми бинтами.

Лучше, чем несколько дней назад… но шероховатость под пальцами заставила её глаза мгновенно наполниться слезами.

— Грех-то какой… — госпожа Шао, вспомнив события последних дней, тяжело вздохнула, будто обращаясь к пустоте. — Это же его жизни хотят… Кому наш Янь помешал?

Официальная версия университета гласила, что во время военных сборов Шао Янь ночью тайком вышел из общежития в туалет и по неосторожности упал с лестницы. Но никто лучше матери не знал, насколько её сын труслив. Дома, стоило погасить свет, он не осмеливался даже вылезти из-под одеяла. Пусть она растила его в роскоши, но в вопросах дисциплины он ничуть не уступал обычным детям. Во время сборов после отбоя действовал строгий режим, и, по её убеждению, даже если бы он терпел до самого утра, всё равно не решился бы один выйти ночью.

Но ни камер, ни свидетелей. А значит, правда — в руках того, кто её озвучивает.

Госпожа Шао убрала руку, ласково поправила сыну одеяло. На мгновение в её лице проступили глухая ненависть и обида.

Господин Шао, заметив выражение жены, не смог скрыть вины, но лишь тихо произнёс:

— Не накручивай себя.

В глубине его глаз читалась изматывающая усталость. Удары судьбы последних недель едва не сломили этого мужчину, которому скоро исполнится пятьдесят.

Сначала умер отец. С уходом старого господина Шао словно рухнул столп, на котором держалась вся кулинарная империя семьи. Едва тело было предано земле, как главный юрист группы, прежде редко появлявшийся, внезапно объявил о существовании завещания, которое хранил в тайне. Его содержание стало для Шао Ганьгэ последней каплей. А затем во время военных сборов произошёл несчастный случай с единственным сыном.

Одно за другим. Слишком много для простого совпадения.

Шао Ганьгэ не был глупцом. С юности он помогал отцу управлять делами и десятилетиями держал на себе значительную часть семейного бизнеса.

Он — старший сын. Младший брат, Шао Юйбо, был всего на два года моложе. Но именно он первым подарил семье старшего внука — Шао Вэньцина.

Младший сын и старший внук — слабость любого старика.

Когда рядом всегда находился любимый младший, неравенство становилось очевидным без лишних слов.

И всё же Шао Ганьгэ не мог поверить, что отец способен на такое.

По завещанию ему, старшему сыну, десятилетиями преданно работавшему на семью, достались лишь несколько старых ресторанов. Основные активы отошли брату. Единственным исключением стал Шао Янь — ему выделили пять процентов акций компании. Но по сравнению с тем, что получила семья Шао Юйбо, это было ничтожно мало.

Шао Ганьгэ спрашивал себя: даже если отец не был особенно ласков с ним, в делах он всегда проявлял доверие. Такое завещание не укладывалось в логику.

Подозрение возникало, но всё было оформлено безупречно. Документ заверен нотариально, зачитан юристом Чжу, который десятилетиями служил семье. Без доказательств поколебать его авторитет было невозможно.

Взгляд господина Шао упал на лицо спящего сына. Он тихо вздохнул. Их отношения нельзя было назвать близкими, но другой крови у него больше не будет. То, что сын остался жив, — единственное утешение среди череды бед.

Он понимал, о чём думает жена, но не хотел, чтобы эти грязные подозрения коснулись ребёнка. Потому лишь слегка коснулся её плеча, прося тишины.

Когда родители ушли, Шао Янь медленно открыл глаза.

Его взгляд остановился на закрытой двери, и на губах появилась странная улыбка.

Тело, которое он занял, принадлежало человеку никчёмному.

Богатая семья, балующая мать, занятый отец. Плохая учёба, отсутствие амбиций. Еда, сон — и, похоже, ничего больше. Трус, сладкоежка, простодушный и без друзей.

Шао Янь, выросший во дворце среди интриганов, впервые столкнулся с такой наивностью. И вместо презрения ощутил странную смесь любопытства и сожаления. Раньше он даже немного завидовал этому человеку. Одно и то же имя — Шао Янь. Но один с детства шёл по гладкой дороге, не зная ни нужды, ни борьбы, а другому приходилось сражаться за каждый кусок хлеба, карабкаться и выживать, становясь всё более жёстким и жестоким.

Но теперь…

Какая разница, был ли он наивен? В конце концов, он всё равно лишился жизни.

Семья Шао невелика. Старшее поколение — один дед. Помимо родителей — лишь дядя с собственной семьёй.

При мысли о дяде Шао Янь задумчиво прищурился.

Хотя братья были родными и почти ровесниками, близости между ними явно не было. С момента его госпитализации дядя и его семья ни разу не появились. Если бы родители не упомянули о них, Шао Янь и не знал бы о существовании этой ветви.

Говорят, у дяди есть сын — на год старше его.

Родной двоюродный брат.

И он, как и его отец, не проявил ни малейшего желания навестить пострадавшего.

Младший сын… старший внук…

Вспомнив рыдания госпожи Шао, Шао Янь постепенно сложил картину.

Инцидент, приведший к его появлению в этом теле, вряд ли был простой случайностью.





  

  



  


  

    
      Глава 3

Больничный коридор был почти пуст. Студенты, только что вышедшие из лифта, на мгновение растерялись — обстановка разительно отличалась от привычных государственных клиник. По обе стороны тянулись двери палат, выстроенные, как в дорогом отеле. Во взгляде Вэй Ши мелькнула сложная тень эмоций.

Лю Гаого присвистнул:

— Вот это да… да тут одни богачи лечатся!

Больница «Цзишитан» считалась самой оснащённой частной клиникой в городе А. Лечение обычной простуды обходилось в четырёхзначную сумму, и люди без солидного достатка сюда даже записаться боялись. Большинство первокурсников Университета А происходили из обычных семей, и внезапное столкновение с таким миром заметно выбивало их из колеи.

Лю Гаого обернулся и увидел, что братья-близнецы, соседи Шао Яня по комнате, всё ещё стоят в лифте.

— Дин Вэнь, Дин У, вы чего там? Не онемели от роскоши? Выходите уже!

Братья, похоже, о чём-то напряжённо думали — лица их были бледными. Лишь после окрика они словно очнулись и, натянуто улыбаясь, вышли наружу.

Лю Гаого шёл с видом человека, будто сам здесь лечится. Вэй Ши чуть заметно нахмурилась и незаметно отступила от него подальше. И не зря — в следующую секунду он переключился на неё:

— Красавица, а может, тебе всё-таки стоит принять ухаживания Шао Яня? По этой палате видно, какие у него деньги. И не урод он, просто полноват. С таким мужиком ни в чём нуждаться не будешь!

Вэй Ши с отвращением отвела взгляд. В душе поднялось раздражение. Её семья хоть и не была богатой, но жила без нужды. А благодаря внешности поклонников у неё хватало с избытком — среди них были и обеспеченные, и щедрые. Таких, как Шао Янь, конечно, немного, но, откровенно говоря, одного его рыхлого тела хватало, чтобы отбить всякий интерес.

Стоило вспомнить его липкую улыбку и заискивающий взгляд — её передёргивало.

Познакомились они в день поступления. Будущая «королева курса» сразу привлекла внимание, и, где бы Шао Янь её ни увидел, с того дня началось упорное, почти навязчивое ухаживание.

Он раздражал её до крайности. Правда, подарки выбирал удивительно удачно. Вэй Ши давно умела лавировать среди поклонников, и с таким неопытным простаком, как Шао Янь, справлялась без труда. Потому даже проявила редкое великодушие — не отшила его сразу. Иногда лишь жаловалась другим ухажёрам, и те сами находили способ «поговорить» с назойливым соперником.

Изначально она вовсе не собиралась ехать в больницу. Но куратор и руководство университета лично попросили её помочь. Если она сумеет убедить Шао Яня уговорить родителей не создавать проблем университету из-за происшествия, ей гарантировали место в студсовете.

А студсовет Университета А — это не пустяк. Туда попадали люди с влиянием и перспективами. После выпуска такие редко прозябали в безвестности. У Вэй Ши оценки были средними, с однокурсницами отношения не блистали теплотой. Одной лишь внешностью туда не пробиться.

Поэтому она взвесила всё и согласилась прийти. Но это вовсе не означало, что ей приятно, когда её ставят в пару с этим толстяком.

Куратор почувствовал напряжение и поспешил вмешаться:

— Это больница, давайте без громких разговоров.

Лю Гаого понял, что переборщил, и смущённо замолчал. Неловкая тишина повисла в воздухе. Куратор поспешно отправил его искать нужную палату.

Когда Лю отошёл, куратор тихо сказал Вэй Ши:

— Не принимай близко к сердцу.

Она натянуто улыбнулась.

Роскошная обстановка быстро сменила первоначальный восторг на осторожность. Куратор сверялся с запиской, Лю Гаого уже не выглядел таким воодушевлённым, а братья Дин постепенно отставали всё сильнее.

И прежде чем они нашли нужную палату, навстречу им вышла другая группа посетителей.

Куратор сразу узнал молодого мужчину:

— Шао Вэньцин? Ты тоже к брату?

Шао Вэньцин, нахмурившись, не удостоил его ответом. Его взгляд скользнул поверх плеча к Вэй Ши, и в глазах вспыхнула резкость.

— Ты пришла к Шао Яню?

Она замерла. Вспомнила, что этот человек — двоюродный брат Шао Яня. И одновременно — один из её поклонников.

По сравнению с толстым Шао Янем он выглядел куда выигрышнее: высокий, привлекательный, щедрый. Они уже несколько раз ужинали вместе. Но Вэй Ши знала цену поспешности — слишком легко завоёванное быстро надоедает. Потому она всё ещё держала дистанцию.

В разговорах с ним она никогда не скрывала своего презрения к Шао Яню.

И вот теперь он застал её здесь.

Мысль о том, что ей придётся говорить слова, подготовленные университетом, при его присутствии вызвала досаду.

Этот Шао Янь — сплошная неприятность.

Вэньцин уже собирался что-то сказать, как вдруг краем глаза заметил в хвосте группы две знакомые фигуры.

Дин Вэнь. Дин У.

Его зрачки резко сузились. По спине пробежал холод. Братья подняли глаза — и в их взгляде читалась мольба.

Проваливайте.

Шао Вэньцин бросил на них тяжёлый взгляд, подавляя тревогу и раздражение, и первым толкнул дверь палаты.

Его мать, Ляо Хэин, спокойно наблюдавшая за происходящим, лишь кивнула куратору и с естественной, едва заметной надменностью последовала за сыном.

Куратор прекрасно знал положение семьи Шао Вэньцина. Игнорирование он проглотил без возражений и принялся организовывать вход остальных.



Шао Янь ждал.

Шаги, доносившиеся из разных направлений, наконец сошлись у его двери. Когда он понял, что перед входом замешкались, на его губах медленно проступила улыбка.





Именно такую картину увидел Шао Вэньцин, распахнув дверь.

Шао Янь не лежал в постели. Он устроился в кресле-качалке у окна. Окно — гораздо шире и ниже, чем в обычных больницах, — было полностью открыто; даже лёжа в кресле, рама доходила ему лишь до пояса.

На подоконнике в узкогорлой фарфоровой вазе стоял одинокий цветок — бутон ещё не распустился, лепестки скромно поникли. Рядом с рукой Шао Яня покоилась чайная чашка; от неё поднимался тонкий пар. Он лежал, запрокинув голову, расслабленно, с едва заметной улыбкой на губах.

Шао Вэньцин невольно присмотрелся внимательнее — и сделал вывод: он похудел.

Впрочем, неудивительно. Почти месяц в больнице, да ещё с такими травмами. Подбородок, раньше почти сливавшийся с шеей, стал чётче; нос наконец вырисовался из жировых складок. Шао Янь всегда отличался необычайно светлой кожей — молочно-белой, прозрачной, словно сливки. Ни солнце, ни ветер не могли лишить его этого достоинства. Теперь, когда тело заметно сбросило вес, а на нём была светло-зелёная больничная пижама, он выглядел куда приятнее, чем прежде.

Выражение лица Вэньцина смягчилось — но стоило вспомнить причину произошедшего, как взгляд вновь стал холодным и острым.

Шао Янь уже открыл глаза.

Он повернул голову и, слегка прищурившись, встретился взглядом с вошедшим. В глазах читалась насмешка.

Разговор в коридоре он услышал достаточно, чтобы понять — перед ним тот самый загадочный «двоюродный брат». Родители упоминали его имя не раз, и, судя по их словам, относились к племяннику весьма благосклонно.

Взгляд Шао Яня задержался на нём чуть дольше необходимого — с оттенком, который трудно было истолковать однозначно.

Вэньцин пришёл вовсе не из простой заботы о здоровье. Но появление университетской делегации разрушило его планы. Услышав за спиной шаги, он раздражённо перевёл взгляд на Шао Яня — и вдруг наткнулся на бездонные, спокойные глаза.

Он непроизвольно отступил на шаг.

Куратор, входивший следом, тут же получил наступившей на ногу пяткой и болезненно скривился, но жалоба так и не сорвалась с губ.

Сам Вэньцин мгновенно осознал свою неуместную реакцию. Леденящий страх, вспыхнувший на секунду, показался наваждением. Он снова посмотрел на Шао Яня — тот уже лениво прикрыл глаза, словно потерял всякий интерес.

Остальные гости его не занимали. Общаться не хотелось, поэтому он просто сделал вид, что задремал.

— Шао Янь, — прозвучал звонкий женский голос, — однокурсники пришли тебя навестить. Тебе уже лучше?

— Угу, — коротко ответил он.

Почувствовав, что девушка подходит ближе, он открыл глаза и окинул её взглядом.

И мысленно усмехнулся.

Красавица. Но мастерства не хватает. На лице — забота, в глазах — раздражение, почти отвращение.

Людей, желающих получить выгоду и при этом сохранить репутацию, он встречал немало. Когда-то он терпел подобное. Потом перестал. Репутация капризного и жестокого человека родилась именно тогда, когда он начал безжалостно расставлять всё по местам.

Эта девушка явно пришла с просьбой.

Он не испытывал ни малейшего желания быть великодушным.

— Отойди, — лениво произнёс он. — Не подходи так близко.

Вэй Ши не сразу поняла, что обращаются к ней. Спустя несколько секунд её лицо застыло.

Шао Янь смотрел на неё без тени прежней заискивающей улыбки.

Он уже многое успел узнать об этом мире. Здесь нельзя было просто приказать высечь кого-то за дерзость. А потому приходилось терпеть. Но терпение имело предел.

Присутствующие были ошеломлены. С момента поступления Шао Янь преследовал Вэй Ши с поразительной настойчивостью — дорогие подарки, униженная преданность, едва ли не поклонение. Весь университет знал, что «жаба мечтает о лебеде». Именно поэтому руководство и надеялось через неё уладить конфликт с семьёй.

И вдруг — холод.

Взгляды невольно обратились к Вэй Ши.

Амнезия — дело странное. Но кто знает, правда ли это? А если он просто не хочет чего-то признавать?

Вэй Ши потеряла дар речи. Все заранее подготовленные фразы застряли в горле. Уже сам визит сюда был для неё унижением. А теперь её не просто не встретили с прежним обожанием — её оттолкнули.

Она вспыхнула.

Пакет с фруктами полетел на пол.

— Да приходите сами, если вам так надо! — крикнула она, уже направляясь к выходу. — Тоже мне, важная персона!

Дверь хлопнула.

В палате воцарилась тяжёлая тишина.

Чем больше присутствующие размышляли, тем тревожнее становилось. А вдруг в этой истории с падением есть нечто большее? Не замешана ли она?

Все знали: Шао Янь не был агрессивным. Если он продолжал ухаживать — значит, ему не сказали чёткого «нет». Вэй Ши принимала подарки, держала его на крючке. Это видели многие.

Играть чувствами — одно.

Но если из-за этого кто-то едва не погиб — это уже совсем другое.

Тем временем, пробежав по коридору, Вэй Ши постепенно замедлила шаг. Слёзы высохли так же быстро, как появились.

Чем ближе она подходила к лифту, тем бледнее становилось её лицо.

Когда-то она лишь жаловалась другим поклонникам на назойливость Шао Яня. Просто чтобы оправдать подарки и не испортить репутацию. Но некоторые из них обещали «проучить его». Его действительно били — не раз.

Только никогда прежде всё не заканчивалось так серьёзно.

Шао Янь едва не погиб.

А если…

Если это и правда произошло из-за неё?





  

  



  


  

    
      Глава 4

В палате воцарилась такая тишина, будто всем разом перерезали голос.

Скандалы и грязные распри в больших семьях давно перестали быть редкостью. Семья Шао занимала вершину финансовой пирамиды города А, и потому «несчастный случай» с одним из наследников едва ли можно было воспринимать просто как случайность.

В голове куратора мгновенно всплыли слова, которые он слышал от руководства:

— «Справа ведь тоже был туалет. Зачем идти налево, к лестнице?»


  

  



  


  

    
      Глава 5

После ухода из больницы Шао Вэньцин был в полном смятении. Домой возвращаться не хотелось. Он просидел в баре до глубокой ночи, пока окончательно не напился, и лишь тогда позволил семейному водителю отвезти себя обратно.

Старая усадьба семьи Шао, расположенная у подножия горы Фэнгуй на окраине города А, по завещанию отошла второй ветви. Три поколения вкладывали в неё силы и деньги — роскошь здесь чувствовалась в каждой, даже самой неприметной детали.

Оттолкнув слугу, пытавшегося поддержать его, Вэньцин с мрачным лицом, спотыкаясь, прошёл внутрь и направился к лестнице. Он не ожидал, что в ярко освещённом зале его будут ждать.

— Вэньцин… — Ляо Хэин тяжело вздохнула и подошла поддержать сына. — Он пьян. Давай поговорим завтра.

Шао Юйбо шагнул вперёд и резко оттолкнул её. Следующий удар ногой пришёлся сыну в грудь.

— Бесполезный! Вставай!

Вэньцин всегда боялся отца. Удар немного привёл его в чувство. Он поднялся, пошатываясь:

— Папа…

Ещё один пинок.

— Это ты устроил историю с падением Шао Яня?!

— Папа?! — он отшатнулся и беспомощно посмотрел на мать. Та отвела глаза. Вэньцин опустился на колени. — Папа, послушай…

Юйбо и так всё понял. Он швырнул телефон прямо в лицо сыну.

— Ты понимаешь, во что нас втянул?!

Сдавленно охнув, Вэньцин прикрыл лицо рукой и, дрожащим голосом, пересказал разговор в палате. Причины «проучить» Шао Яня объяснять не стал — отец всегда интересовался лишь результатом.

— Ты ни на что не годен! — Юйбо с яростью ткнул в него пальцем и снова пнул. — Вон!

Вэньцин медленно поднялся. Ляо Хэин бросилась к нему, но он незаметно отстранился.

— Вэньцин… — прошептала она сквозь слёзы.

Он не ответил и, прихрамывая, ушёл.

Когда слёзы высохли, она хрипло спросила:

— У Шао Яня есть запись. Что делать?

Юйбо фыркнул.

— Что делать? Думать.

Немного успокоившись, он быстро разложил ситуацию по полочкам:

— По его словам, запись — это признание тех двух братьев. Не страшно. С судебной системой я разберусь. Если это не мой сын говорит собственными устами — проблему можно решить. Сейчас в городе мало кто рискнёт связываться со мной из-за такой мелочи.

Он прищурился.

— Но вот если братья Дин решат сменить сторону — это уже опасно.

Ляо Хэин стиснула зубы:

— Я сегодня видела этих сопляков. Видно же — ненадёжные. Если бы не они, Вэньцин не влип бы так глубоко!

— Замолчи! — резко оборвал её Юйбо. — Ты его избаловала!

Он понизил голос, но гнев никуда не делся:

— Старик только умер. Всё, что у нас есть, — моя заслуга. Если бы не я, мы бы сейчас жили под диктовку старшей ветви. Проследи за сыном. Если ещё раз испортит мне дело — вылетит из дома.



День выписки выдался ясным и тёплым.

Шао Янь без стеснения рассматривал новый мир за окном машины. Лёгкая улыбка на его лице одновременно радовала и ранила сердце госпожи Шао.

В больнице он почти не притрагивался к еде — только фрукты и воду. Раньше он тоже был привередлив, но теперь похудел заметно. Внешне стал аккуратнее, но как мать она прежде всего тревожилась за его здоровье.

Сам же Шао Янь вёл себя так, будто не он стоял на грани смерти. Читал, спал, гулял по больничному саду, беседовал с пациентами. Казалось, характер его даже стал спокойнее и светлее.

Этот новый сын был ей непривычен.

Но взросление ребёнка приносило странное облегчение.

Он был её единственным ребёнком, рождённым ценой почти собственной жизни. Смыслом её существования. Она знала, что чрезмерная опека вредна, но не могла иначе. Однако жизнь в семье Шао не могла быть безмятежной.

Что будет, когда её не станет?

Прежний Шао Янь, наивный и беспечный, не выжил бы в этом мире.

Может, это падение — не только беда, но и урок.

Дом семьи оказался не столь вычурным, как ожидал Шао Янь. Да, земля здесь стоила баснословно, но особняк был всего лишь типичной европейской виллой. Ему куда больше нравились китайские павильоны с алыми карнизами и нефритовой черепицей — но, похоже, в этом времени вкусы иные.

Мать не стала его утомлять разговорами. Отвела в комнату, велела отдохнуть и тихо вышла.

Шао Янь открыл окно. Вечернее солнце мягко залило комнату золотым светом. За домом раскинулось озеро — гладкое, мерцающее.

Он огляделся.

Комната явно не соответствовала характеру прежнего хозяина. Одна лишь стена, полностью заставленная новыми книгами, говорила о разнице между мечтами родителей и привычками сына.

Он наугад взял одну.

Красивая обложка, плотная бумага. Увидев знакомые традиционные иероглифы, он почувствовал неожиданную радость.

«Шан шу».
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Шао Ганьгэ вырос рядом со старым господином Шао и с детства видел бесчисленные изысканные блюда. Отец нередко сам становился к плите, и больше всего в памяти сына отпечаталась не столько еда, сколько сам процесс — лёгкий, уверенный, будто текущий водой. Что же до вкуса… возможно, из-за привычки он никогда не считал его чем-то поистине ошеломляющим, как уверяли восторженные гурманы.

Но аромат, что сейчас наполнял дом, был иным.

Такого он не чувствовал уже много лет.

До завтрака было ещё далеко, однако их желудки предательски заурчали. Быстро умывшись, супруги спустились вниз, гадая, когда это тётушка Лю вдруг научилась так готовить.

На кухне они увидели Шао Яня.

Он стоял с закатанными рукавами и месил тесто.

В каждом доме семьи Шао, даже в загородных виллах, кухня была просторной и оборудованной по последнему слову техники. Для Шао Яня всё это выглядело одновременно необычным и удобным: плита, зажигающаяся без дров; ровные ряды блестящих металлических контейнеров со специями — в его эпоху такого разнообразия не существовало, и вкус приходилось выстраивать почти с нуля.

Изначально он вовсе не собирался готовить. С утра он пробежал полчаса и выполнил комплекс упражнений — для нынешнего тела нагрузка оказалась чрезмерной, он вернулся едва живой.

Но, зайдя на кухню, он попробовал одно из приготовленных на завтрак блюд — и едва не вздохнул в отчаянии.

Шао Янь был привередлив. Не к одежде и не к роскоши — к еде. Голодное детство оставило глубокий след. Когда он достиг власти, вокруг него трудились шесть учеников: двое занимались выпечкой, двое — постными блюдами, ещё двое — мясом и морепродуктами. Даже император хвалил его кухню. И всё равно иногда он сам становился к плите.

Можно представить, что значило для него «нормально» приготовленное блюдо.

Он надеялся, что больничная еда была исключением.

Оказалось — нет.

Последний месяц он питался почти исключительно фруктами. К счастью, в этом мире их было в избытке — сладкие, сочные, лучше, чем в его времени. Но одними фруктами долго не проживёшь.

Вздохнув, он сам вошёл на кухню.

Тётушка Лю не удивилась — видно, прежний хозяин тоже иногда что-то готовил. Не знал, как пользоваться техникой? Ничего страшного. Она охотно подсказывала.

Сначала его движения были немного неловкими, но вскоре нож заскользил уверенно. Лю улыбалась:

— Вот что значит любить поесть. Память потерял, а как готовить — не забыл!

Она ещё шутила, когда сковорода зашипела, и вскоре ей осталось лишь стоять, широко раскрыв глаза.

Аромат в кухне оказался в десять раз насыщеннее, чем наверху.

Шао Ганьгэ, войдя, невольно прищурился и вдохнул глубже. Попытался понять, что именно готовится, но вместо анализа лишь ощутил, как усиливается голод.

На плите томились два глиняных горшка.

— Что ты делаешь? — спросил он, заметив золотистое тесто.

— Лапшу, — коротко ответил Шао Янь.

Лю не удержалась:

— В этом тесте ни капли воды! Он вмешал мой двухдневный куриный бульон, добавил гусиные яйца, костный мозг из говяжьих костей… Я такого способа не видела.

Шао Ганьгэ лишь покачал головой.

Тем временем тесто стало гладким и блестящим, словно очищенное золотое яйцо. Шао Янь накрыл его влажной тканью и приоткрыл крышку первого горшка.

Пар вырвался наружу вместе с густым ароматом.

Госпожа Шао ощутила, будто вот-вот растает. Внутри кипел насыщенный красно-коричневый бульон.

Шао Янь зачерпнул ложку, попробовал, затем молча подал отцу.

Шао Ганьгэ сделал глоток — и замер. Половина порции так и осталась во рту, он не решался проглотить.

— Это говядина? — осторожно спросил он. — Что ты туда добавил?

— Говяжья голяшка. Перед тушением слегка обжарил. Но ещё не доварилось, и бульон чуть сладковат. Не идеально.

Шао Ганьгэ едва не рассмеялся от изумления.

«Не идеально»?

Во втором горшке был прозрачный бульон из костей. Шао Янь добавил зелёный лук и чеснок, даже не пробуя, и снова накрыл крышкой.

— Утром это не подаём, — спокойно пояснил он. — Слишком тяжело. К лапше нужен лёгкий бульон.

Он раскатал тесто, нарезал широкими полосами и бросил в кипящую воду. Через мгновение лапша была готова.

Прозрачный бульон закипел. Он процедил его в миски с лапшой.

Золотистая лапша, прозрачный бульон, зелёный лук и тонкие полоски ветчины — просто и безупречно.

Шао Янь взял свою миску и ушёл, не заботясь о подаче.

Шао Ганьгэ поспешил налить жене, а затем сделал глоток прямо на ходу.

Чистый вкус говядины разлился по телу. Никакой тяжёлой жирности, никакого запаха — лишь прозрачная глубина вкуса.

Он сделал ещё глоток. И ещё.

Когда тётушка Лю спросила, не горячо ли, он смущённо кашлянул.

Но стоило попробовать лапшу, как сомнения исчезли.

Она была плотной, но мягкой. Аромат куриного бульона и костного мозга впитался в само тесто. Каждый кусочек сочетал насыщенность и лёгкость.

Глоток прозрачного бульона — и снова лапша.

Идеальное сочетание.

Шао Ганьгэ вдруг понял: за всю жизнь он не ел ничего вкуснее.



Каждый шаг — будто ещё один цветок, вышитый по парче: незаметная деталь, а в итоге складывается узор. Шао Ганьгэ и представить не мог, что от простой миски лапши человек способен ахать от удивления.

Шао Янь, однако, всё равно оставался недоволен. Куриный бульон вышел не лучшим: тётушка Лю, похоже, добавила какие-то пряности, и они почти перебили естественную сладость и свежесть самого супа. Вмешанный в тесто, этот запах становился тяжеловатым. Он кое-как съел полмиски, запил несколькими ложками бульона и, почувствовав, что насытился примерно на семь десятых, отложил палочки.

Ел он медленно: лапшу тщательно пережёвывал, а бульон непременно зачерпывал ложкой, поддувал и только потом пил. Это было не позёрство — просто привычка. В детстве, во время голода и бегства, он испортил желудок: простая пища ещё шла, но жирное и мясное в избытке вызывало резкую боль. Придворный лекарь выписал ему укрепляющий желудок рецепт и строго распорядился, как он должен есть: маленькими кусками, не менее тридцати жевательных движений на каждый, и обязательно — не до отвала. Способ помог, и за годы он стал для Шао Яня естественным. Даже сменив тело, он уже не мог есть иначе.

У него в миске оставалась ещё половина, а у остальных — кроме госпожи Шао — всё было почти доедено. Шао Ганьгэ, как обычно, пытался держать вид и есть аккуратно, а тётушка Лю не церемонилась: подняла миску и допила бульон до последней капли. Потом удовлетворённо выдохнула и энергично показала Шао Яню большой палец, даже несколько раз им тряхнув.

— Я-то думала, ты только с выпечкой дружишь — вечно у духовки крутишься. А ты, оказывается, и по-нашему умеешь! С первого раза — и так!

Тётушка Лю только что терпеливо объясняла ему, как пользоваться плитой и индукцией, и Шао Яню понравилась её простота и прямота. Он улыбнулся:

— Нормально.

Он и правда готовил почти на ощупь: непривычно было ловить огонь, многие приправы он не знал и добавлял «на чувство». В итоге лапша, по его меркам, получилась средняя, зато тушёная говядина вышла на удивление удачной.

— И не вздумай скромничать! — вмешался Шао Ганьгэ.

Похоже, он не привык хвалить сына и потому улыбка вышла чуть неловкой, но в ней было столько облегчения, что это невозможно было не заметить.

— Я ведь в детстве отправлял тебя к деду учиться готовить. Ты ленился, ничего не понимал, да ещё и таскал у него готовое… Я думал, у тебя с нашим ремеслом судьбы не будет. А теперь… теперь…

Он явно хотел сказать что-то ещё, но вспомнил об их нынешнем положении — и лишь тяжело вздохнул, замолчав. Потом бросил взгляд в миску сына:

— А почему не доел?

— Я давно не ел мясного. Сейчас больше не лезет, — спокойно ответил Шао Янь.

Шао Ганьгэ причмокнул, протянул руку и совершенно естественно придвинул к себе полмиски лапши — будто это самое нормальное дело на свете. Ни следа прежней важности: в этот момент он выглядел почти… просто отцом, который не брезгует доесть за ребёнком.









  

  



  


  

    
      Глава 7



Ещё в больнице, смотря телевизор, Шао Янь узнал, что в этом мире существует множество кухонь, совершенно непохожих на привычную ему китайскую. Это разжигало его любопытство едва ли не сильнее всего.

Кухня в доме семьи Шао была просторной, оборудованной лучше многих профессиональных ресторанов. Духовки, горелки, кулинарные пистолеты и прочие приспособления, о которых он прежде и не слышал, здесь стояли в полном комплекте. А рядом — тётушка Лю, терпеливая и технически подкованная, готовая всё показать и объяснить. У Шао Яня уже была прочная база, поэтому освоился он удивительно быстро.

Иногда его накрывало лёгкое чувство потерянности — всё-таки новый век, незнакомый мир. Но, найдя направление в кулинарии, он снова обрёл опору.

К готовке у него, похоже, был врождённый талант. Первый же торт, испечённый в духовке, по вкусу не уступал тем, что продавались в дорогих кондитерских.

После выписки тело постепенно приходило в норму. Ночью он использовал время сна для медитации и внутренней практики, утром бегал. Сначала час, затем два, затем три. Плюс комплекс кулачных упражнений. Расход энергии вырос в разы, и хотя он вернулся к обычному питанию, фигура заметно худела.

Впрочем, это было не болезненное истощение. Вес снижался не стремительно — просто мягкое «пирожное» постепенно превращалось в плотный «брауни». Вид стал крепче, подтянутее. Это немного успокоило госпожу Шао.

Когда физическое состояние стабилизировалось, на повестке семейных ужинов встал новый вопрос — будущее сына.

Сейчас родители были поглощены разбирательствами вокруг странного завещания старого господина Шао и почти не имели времени сопровождать его. А сам Шао Янь, только оправившись от травмы и совершенно не ориентируясь в современной жизни, проводил дни дома: готовил, читал, тренировался. Рано ложился, рано вставал. Распорядок — образцовый.

Слишком образцовый.

К нему не приходили друзья. Он сам никуда не выходил. Спокойная замкнутость, в которую он погрузился, начала тревожить госпожу Шао уже не меньше, чем его здоровье.

Друзей у Шао Яня и прежде было немного. Он не был самоуверенным и заносчивым, как многие «золотые мальчики». В общении держался сдержанно, без особого энтузиазма. Школу прошёл без блеска, экзамены сдал плохо.

Отец когда-то собирался отправить его учиться в Англию, но, услышав об этом, Шао Янь устроил настоящую истерику: заявил, что лучше умереть, чем ехать одному за границу.

Он всегда был робким.

Подумав, Шао Ганьгэ решил не настаивать. Сын мягкий, легко поддаётся влиянию — в чужой стране мог бы вернуться с дурными привычками. Пусть уж лучше остаётся дома.

В итоге, пожертвовав университету здание, его устроили в лучший вуз провинции — А-университет. Родители надеялись, что культурная среда повлияет на него благотворно.

Но после несчастного случая во время военной подготовки он туда больше не возвращался. Уже почти ноябрь, а он ни разу не переступил порог кампуса.

Так продолжаться не может.

Госпожа Шао решительно хлопнула ладонью по столу:

— Он должен вернуться к занятиям. Полсеместра прошло — дальше будет только хуже.

На деле «хуже» было условным понятием. При поступлении Шао Янь отказался почти от всех направлений — всё казалось слишком тяжёлым. В итоге его пристроили на специальность «Классическая филология» в институте китайской словесности — там было всего семнадцать первокурсников. Преподаватели — исключительно принципиальные и строгие учёные с тяжёлыми характерами.

Госпожа Шао просто хотела, чтобы сын снова оказался среди людей. Человек должен соприкасаться с миром.

К тому же, отправив его в университет, родители смогли бы сосредоточиться на семейных проблемах.

Сам Шао Янь возражать не стал. Школа — не логово тигра. Этот век слишком мирный. Порой его собственная настороженность казалась ему излишней.

А-университет существовал уже более ста лет — старше самой республики. Главные ворота возвышались так, что приходилось задирать голову. Девиз университета был высечен на огромных каменных стелах по обе стороны входа; каллиграфия — стремительная, уверенная, полная учёного достоинства. Шао Янь невольно задержал взгляд.

Отец и мать пришли вместе с ним. В кабинете руководства их встретили с поистине королевскими почестями.

Ректор лично поднялся, чтобы налить чай.

Инцидент с травмой действительно был слабым местом университета. Камеры наблюдения были установлены в недостаточном количестве, ночные обходы фактически отсутствовали. Если бы семья Шао решила давить, многим пришлось бы отвечать.

Все готовились к жёсткому противостоянию.

Но вскоре после выздоровления Шао Яня давление сверху постепенно сошло на нет.

Это было явным знаком — семья решила не раздувать скандал.

Напряжение в руководстве сменилось чувством неловкости. Молодой человек едва не погиб из-за их халатности. Проснулся — и ничего не помнит. Даже бутылку воды открыть не мог. Для повседневной жизни это почти равносильно инвалидности.

Ректор не знал, что решение «не преследовать» было принято совсем недавно.

С того момента, как госпожа Шао предложила вернуть сына к учёбе, супруги решили не разрывать отношения с университетом. Прецедент уже был, и в будущем университет наверняка будет относиться к Шао Яню с особой заботой.

А искать истину через давление на вуз — дело бесперспективное.

В таком случае лучше оставить после себя не вражду, а благосклонность.



Шао Янь обладал непростым характером, но всё-таки был человеком из прошлого. Почтение к учителю и уважение к старшим для него были не просто словами — это было чем-то врождённым.

Дома он сдерживал себя ради родителей. В университете тем более не мог позволить, чтобы седой старик, дрожащими руками держащий чайник, униженно перед ним извинялся.

Когда ректор уже почти поднёс чайник к его чашке, Шао Янь поднялся и спокойно перехватил его.

— Садитесь, — кивнул он, разливая чай по остальным чашкам.

Старый ректор на мгновение опешил. Потом взгляд его смягчился. Он понял — юноша сохраняет ему лицо. Поблагодарив, он вернулся на своё место и невольно залюбовался аккуратными, уверенными движениями Шао Яня.

Ему часто говорили, что молодой господин Шао — пустышка. Но в глазах ректора человек, умеющий уважать учителя, не может быть по-настоящему плохим.

Ни одна сторона не поднимала тему несчастного случая. Университет предпочитал не бередить прошлое, а родители Шао Яня — просто не могли иначе.

Они уже допускали худшие версии произошедшего. Но без доказательств и без прежнего влияния старшей ветви семьи сейчас давить на вторую было почти невозможно. Лучше проглотить обиду и подождать. Месть благородного человека может ждать и десять лет.



Когда Шао Янь вошёл в небольшую аудиторию, многие его не узнали.

Во время военной подготовки все первокурсники видели друг друга, но он попал в больницу почти сразу, а теперь заметно похудел. Он всё ещё выглядел немного полным, но красивые черты, унаследованные от матери, стали различимее. Не красавец, но чистый, светлокожий, приятный.

Он молча прошёл к своему месту с книгами под мышкой. Однокурсники украдкой разглядывали его, пытаясь вспомнить, кто это.

Когда куратор объявил:

— Это Шао Янь, он возвращается после болезни, —

по классу прокатился шёпот.

Это… он?

Во время учёбы в казарме он был круглым, как шар, с подбородком, переходящим в шею. А сейчас перед ними стоял аккуратный светлокожий юноша с лёгкой полнотой.

Шао Янь положил на стол заказанные отцом учебники в традиционной орфографии, снял непривычный рюкзак — и едва успел сесть, как вокруг него образовался круг.

Специальность была малочисленной, аудитория — тоже. Кольцо из десяти с лишним человек выглядело почти камерно.

Первая осмелилась девушка:

— Шао Янь, как ты себя чувствуешь?

Он с интересом посмотрел на неё. Первая, кто заговорил.

— Нормально.

Все немного расслабились. Староста Ли Ливэнь осторожно добавил:

— Ты долго отсутствовал. Если понадобится помощь — обращайся.

Шао Янь видел в своей жизни иные «молодые лица» — придворных юнцов, чьи слова были мягкими, а мысли колючими. На их фоне эти ребята казались по-настоящему прямыми.

Он кивнул:

— Спасибо. Думаю, без вашей помощи не обойдусь.

Спокойная вежливость без высокомерия быстро расположила к нему окружающих. Узнав, что он не заносчивый богатый мальчик, однокурсники заметно успокоились. Всё-таки им вместе учиться несколько лет.

Перед ним сидела девушка с мягкими волосами и ясным взглядом. Когда толпа разошлась, она повернулась к нему, наблюдая, как он аккуратно раскладывает книги.

— Шао Янь, — не выдержала она, — правда, что ты потерял память?

Он бросил на неё взгляд. Она не отвела глаз, в её жестах чувствовалась девичья непосредственность. Шао Яню она понравилась.

И он не удержался.

Подняв ручку, он лёгким движением коснулся её подбородка и прищурился:

— А зачем тебе знать?

— Эй! — девушка вспыхнула и резко отвернулась. Через пару секунд снова повернулась, делая вид, что недовольна. — Меня зовут Кун Юэ. Я заместитель старосты. Если ты правда ничего не помнишь, мы тебе поможем. Не бойся.

Шао Янь улыбнулся шире. Вспомнились маленькие дворцовые служанки, которые когда-то подкармливали его из жалости. Девушки в каком-то смысле действительно были удивительно милыми существами.

Он убрал насмешку из взгляда и серьёзно кивнул:

— Спасибо.

Кун Юэ растерялась ещё больше и, чтобы скрыть смущение, заговорила быстрее:

— После пары идём в столовую. Если не знаешь дорогу — не блуждай, пойдёшь с нами.

Столовая…

Он помедлил:

— Из дома обещали привозить…

— Вот уж нет! — фыркнула Кун Юэ. — С таким барским поведением друзей не заведёшь.

Он вдруг увидел в ней что-то от тётушки Лю — такую же заботливую настойчивость.

— Понял. Тогда поем с вами. Всё равно.

Кун Юэ довольно кивнула.

А Шао Янь подумал, что, пожалуй, этот новый мир не так уж и плох.
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Водитель семьи Шао ждал у здания факультета задолго до окончания пары. Рядом с ним стояли два больших термоса — тётушка Лю настояла, чтобы он взял всё до последней капли. В салоне машины витал тонкий аромат, и мужчина невольно сглотнул.

Он служил у Шао Ганьгэ больше десяти лет и фактически видел, как Шао Янь рос. Потому и переживал за него по-родительски. Потеря памяти беспокоила его сильнее всего. Раньше у юноши и так друзей было немного, а после такого происшествия — не станет ли он в университете изгоем?

Вдалеке из здания повалили студенты. Водитель посмотрел на часы и стал напряжённо вглядываться в лица, выискивая знакомую фигуру.

Первая группа шла шумно, оживлённо смеясь. Он вздохнул — вот бы и их молодой господин когда-нибудь так же открыто смеялся…

И тут из-за подпрыгивающей впереди девушки показался знакомый силуэт.

Шао Янь.

Он шёл немного позади, с лёгкой улыбкой, слушая разговоры.

Водитель замер.

— Дядя Мэн, — поздоровался Шао Янь, — заставил ждать?

Тот растерялся — к такой вежливости он ещё не привык — и поспешно замахал рукой. Потом вытащил термосы и напомнил, чтобы всё обязательно было съедено.

Когда машина уехала, староста Ли Ливэнь с улыбкой ткнул Шао Яня плечом:

— Ничего себе, молодой господин! Обед — в двух вёдрах. И водитель на «Бентли».

Шао Янь лишь улыбнулся — в машинах он не разбирался и предпочёл не комментировать.

Кун Юэ нахмурилась:

— Ли Ливэнь, хватит ехидничать. Завидуешь, что ли? Он после болезни — пусть ест, сколько нужно.

— Ладно-ладно! Сдаюсь! — быстро капитулировал тот и перехватил термосы. — Тяжёлые. Тебе нельзя таскать.

Столовая А-университета была просторной и славилась доступной и вкусной едой. Здесь обедали не только студенты, но и люди со стороны. Несмотря на размеры, внутри всё равно было тесно и шумно.

По дороге однокурсники расхваливали блюда, и Шао Янь даже почувствовал лёгкое предвкушение.

Оно рассыпалось в прах в тот же миг, как он увидел раздаточную линию.

Его выражение лица едва заметно застыло.

Ли Ливэнь хотел было потащить его оформлять карту питания, но Шао Янь быстро отговорился и поспешил вместе с Кун Юэ искать стол.

В толпе вдруг всплыли два имени, которые он почти успел забыть:

— Кун Юэ, ты знаешь Дин Вэня и Дин У?

Она вздрогнула.

— Ты про тех близнецов с филфака?

— Да. А что?

Она посмотрела на него подозрительно:

— Ты правда ничего не знаешь?

— Чего именно?

— В университете все говорят, что это они столкнули тебя с лестницы. — Она понизила голос. — Шао Вэньцин уже несколько раз с ними разбирался. Чуть ли не каждый раз бьёт. Они теперь из общежития почти не выходят. Твои родители не говорили?

Шао Вэньцин…

Шао Янь мягко улыбнулся.

Теперь всё стало ясно.

Он не стал расспрашивать дальше.

Тем временем Ли Ливэнь и остальные подлетели к столу с подносами.

— Повезло! Сегодня «Линь Большеголовый» готовил каштаны с тушёной свининой! Это божественно!

Подносы с грохотом легли на стол. Почти в каждом — жирная, густо политая соусом свинина с каштанами.

Шао Янь смотрел на блюдо, и уголок его глаза едва заметно дёрнулся.

— Я великодушно делюсь! — Ли Ливэнь выковырял каштан.

Шао Янь с лёгким ужасом посмотрел на почти серый, пропитанный жиром кусок. Слой сала был толщиной в полпальца.

Он улыбнулся мягко:

— После травмы мне нельзя тяжёлое. Спасибо.

Ли Ливэнь радостно съел добавку.

В это время Шао Янь пытался открыть термос. Он возился с крышкой, и Ли Ливэнь, насмешливо фыркнув, потянулся помочь.

Крышка щёлкнула.

И в тот же миг на них обрушился аромат.

Ли Ливэнь застыл.

В первом термосе томился суп. Батат и таро почти растворились, тонко нарезанная ветчина стала янтарно-прозрачной. Этот суп Шао Янь варил сам перед выходом — почти четыре часа на слабом огне.

Во втором термосе было три отделения: рис, салат из помидоров с сахаром и тушёная говядина.

Помидоры — дело рук тётушки Лю. После той лапши она больше не спорила о его привередливости и просто делала свежие блюда без лишних приправ.

А вот говядина — его собственное вчерашнее творение. Обжаренная с имбирём и чесноком, потом томлёная в глиняном горшке с вином, соевым соусом и секретными специями до густого соуса.

Мягкая, ароматная, с лёгкой карамелизированной корочкой.

Даже император в своё время съел бы две миски.

Вчера на кухне больше ничего не готовили — семья доедала эту говядину. Отец, несмотря на высокий холестерин, ел её огромными кусками, пока мать не пресекла «самоубийственный» аппетит. После чего он целый вечер демонстративно молчал.

Сегодня, видимо, тётушка Лю просто разогрела остатки.

Шао Янь взял палочками ломтик помидора и отправил в рот, к говядине не притронувшись. Два дня подряд одно и то же горячее блюдо — уже скучно. Ему хватало помидоров и миски супа.

Он налил себе супа в маленькую чашу крышки, сделал глоток.

Хм. Неплохо. Только сняли с огня чуть раньше.

Он внутренне удовлетворённо кивнул.

Поднял голову —

И вздрогнул.

Со всех сторон на него смотрели глаза.

Голодные.

Очень голодные.



— ……

Шао Янь опустил взгляд — Ли Ливэнь уже почти навалился на него всем корпусом.

Он спокойно оттолкнул однокурсника.

Ли Ливэнь драматично всхлипнул:

— О великий мастер! Мне стыдно за мою скупость! Прошу, забудь прошлое и даруй мне хоть кусочек!!!

— А лицо где? — лениво поинтересовался Шао Янь, слегка потянув его за щёку.

— Не имею такого предмета! — без колебаний ответил Ли Ливэнь.

Шао Янь усмехнулся и просто подвинул всю миску в центр стола. Всё равно он есть не собирался.

Остальные переглянулись. Пару секунд колебались. Потом запах победил.

Палочки потянулись одновременно.

Аромат говядины был одуряющим. Мясо — идеально мраморное, тончайшие прослойки жира переплетались с постным, часть жира уже вытопилась, образовав тонкую карамелизированную корочку. Запах обжарки и густой соус сливались в нечто почти преступно вкусное.

Стол был покорён мгновенно.

— Это… это незаконно!

— Это та самая говядина, которую по телевизору продают по тысяче за килограмм?!

Соус на дне миски был выскоблен до последней капли. Ли Ливэнь щедро полил им свою «божественную» столовскую свинину, сделал укус — и застыл с трагическим выражением лица.

После говядины Шао Яня всё остальное выглядело жалкой пародией. Даже если залить тем же соусом, структура мяса уже не та. Нет той мягкости, той глубины.

— Я не понимаю, — пробормотал он.

— Да что тут понимать, — равнодушно махнул рукой Шао Янь. — Просто готовить надо уметь.

Если бы рот не был занят, Ли Ливэнь уже бы рыдал. Он жевал с таким выражением, будто вкушал последнюю радость жизни, и мысленно думал: с такой кухней семья Шао просто обязана быть богатой.

За соседними столами начали беспокойно оборачиваться.

Шао Янь пару раз зачерпнул рис с помидорным соком, но под пристальными взглядами аппетит пропал. Он равнодушно подвинул недопитый суп — и тот немедленно стал объектом новой битвы.

Девушки ещё держали себя в руках. Парни — уже нет.

Палочки скрестились над дном термоса с таким накалом, будто сейчас начнётся дуэль.

Соседние столы больше не выдержали. Кто-то начал «случайно проходить мимо», здороваться, и в ту же секунду ловко выуживать кусочек ветчины.

Внешние и внутренние угрозы заставили компанию срочно объединиться. После нескольких потерь было решено доверить распределение Кун Юэ — как самой хладнокровной.

Она, впрочем, от такой «чести» отказалась.

Ли Ливэнь, проявив редкую бесстыдную инициативу, взял дело в свои руки. Незаметно положил себе пару лишних кусочков, а потом вообще заявил, что дно термоса — его личная территория для «контрольной дегустации».

Шао Янь чуть не поперхнулся от отвращения. Такой манеры он не видел даже в самых грубых казармах.

Ли Ливэнь был немедленно разоблачён и подвергнут коллективной каре: парни надавали ему подзатыльников, Кун Юэ отчитала за позорное поведение «перед лицом филологической науки». А счастливчики, которым удалось урвать кусок, вернулись, жуя с благоговением, и тоже присоединились к осуждению.

Обед закончился смехом.

И неожиданно — без прежней неловкости между однокурсниками.

В их группе и раньше не было явных конфликтов, но такой сплочённости ещё не случалось. Характеры у всех были мягкие — это одно. Но главным связующим звеном стала кухня Шао Яня.

Термос, который едва не подвергся «облизыванию до дна», всё-таки уцелел. Мыть его Шао Янь, разумеется, не стал — за это едва ли не дрались добровольцы. Ли Ливэнь гордо нёс его, словно военный трофей.

Идти обратно они отправились плотной группой, а Шао Янь неожиданно оказался в центре — буквально и фигурально.

Тем временем по столовой уже поползли слухи:

— Слышал? Тот Шао Янь из филологии, который на военной подготовке в больницу угодил — вернулся.

— Правда? У них же там в семье какие-то судебные разборки?

— Не знаю. Но сегодня он принёс такую еду, что их группа сошла с ума.

— Да ладно… В ресторанах семьи Шао и так вкусно. Что там ещё может быть?

— Это не то! — тут же возразили «очевидцы». — Совсем не то! Попробуешь — слов не найдёшь.

И слух начал жить собственной жизнью.

А где-то в центре всей этой кулинарной революции спокойно шёл Шао Янь — слегка удивлённый тем, что в этом мире завоевать сердца оказалось проще, чем он ожидал.
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Едварассвело,ШаоЯньпринялизруктётушкиЛюаккуратнособранныйрюкзак,накинулспортивнуюкурткуиповесилполотенценашею.

—Тыточнонайдёшьдорогу? —обеспокоенноспросилаона. —Доуниверситетадалеко.Намашинепочтичас.

ШаоЯньпохлопалеёпоплечу. Всвоейскоростионнесомневался.Несколькоразпроехавмаршрутнамашине,онрешил,чтовпредьбудетдобиратьсябегом.

Свободноговремениунегопочтинебыло:нужночитать,наверстыватьшкольнуюпрограмму,осваиватьнезнакомыеинструментыиустройства.Утренниечасыдозанятийидеальноподходилидлятренировки.

Ктомужеончастослышалпоновостямодорогомбензине. Аушиунегобылихорошие—оннеразловилтихиеразговорыродителейофинансовыхтрудностяхпослесемейныхперемен.

Этидвоеотносилиськнемуискренне. Аискренностьдорожезолота.Еслиможносэкономитьсемьенемногоденег—почемубыинет?

Отецвыдалемуголубуюкарточку— «картанакарманныерасходы»,велевтратитьбережно.Какеюплатить,ШаоЯньтолкомнепонимал,ноирасходовунегобылонемного.Несколькомонетвкармане—вполнедостаточно.Трудностиемубылиневновинку.

Честноговоря,жизньздеськазаласьдажелегче,чемводворце.Пустьисчезлизолото,нефритишелка,затопоявилосьмножествоудобств, окоторыхпреждеимечтатьбылонельзя.

Накухнепрозвенелтаймер.ШаоЯньпоправилодеждуинаправилсятуда. Втотжемоментнаверхуоткрыласьдверьспальниродителей.

Благодаряегоежедневнойготовкевшестьутрасупругидавноотказалисьотпрежнейпривычкивставатьвсемь.Просыпатьсяподароматкухниоказалосьудивительноприятно.

Отец,застёгиваяпиджак,спускалсяполестнице.Домработницаподалаемугазету.Онпоблагодарил,развернулеёдлявида,нокраемглазавсёвремяследилзасыном.

—Чтосегодня? —крикнулон.

— Вкнигеувиделрецепт…тарталетоксяйцом, —ответилШаоЯнь,вынимаяпротивеньиздуховки. —Попробовалповторить.Незнаю,вышлоли.

—Хм! —фыркнулотец. —Сладкое,приторное…чтовнёмхорошего?

—Тогдаешьвчерашнее, —невозмутимопарировалсын.

Ондорожилсемьёй,ноуступатьввопросахкухнинеумел.

Отецфыркнулизамолчал.Когдатарталеткиподалинастол,он,делаявид,чтоемувсёравно,кивнултётушкеЛю—мол,подай.

Первыйукус— иегоглазарасширились.

Всемейныхотеляхбылипервоклассныекондитеры,дажешефсопытомработывмишленовскомресторане.Онелихтарталеткимногораз.

Новкусбылпочтиидентичным.

Хрустящаякорочкатаялаотлёгкогоприкосновениягуб.Насыщенныйароматнепростовиталснаружи—онбудтосопровождалглотокдосамогожелудка,оставляялёгкоетепловгруди.

Начинкабыланежной,шелковистой,неслишкомсладкой—скореестонкоймедовойноткой.

Отецхрустнултриштукиподряд.Матьмгновенноперехватилаегоруку,потянувшуюсякчетвёртой.

—Хватит.Холестерин, —напомнилаона.

Настолпоставилитёплоемолокоипаровыепельмени.

Отецнедовольнопосмотрелнасына,которыйелтарталеткуиворчал:

—Масламноговато.

Емузахотелосьпнутьего.

Вэтотмоментзазвонилтелефон.ТётушкаЛюответилаичерезнесколькосекундприкрылатрубкуладонью:

—Вас.

Отецвзялтрубку.Сначалаеголицобылообычным,потомсталосерьёзным.

Всезамолчали.

—Хорошо.Держисьтам. Явыезжаю.

Онповесилтрубку,вытерротсалфеткойибыстронаправилсяквыходу.

—Чтослучилось? —встревоженноспросиламать.

—ЧжаоВэйбоушёл.



Бегякуниверситету,ШаоЯньразмышлял,ктотакойэтотЧжаоВэйбо.Новыражениеотчаянияналицематериприсловах«ушёл»говорилосамозасебя.

Попутионостановилсявпарке,сделалкомплексупражнений,подышалуреки.Несколькимилёгкимипрыжкамивзлетелнадерево,перескочилскронынакрону.

Вуниверситетонприбылвовремя.

Быстровытерпотинаправилсявобщежитие. Вкампусебылакруглосуточнаядушевая. Вэтовремятамбылотихо.

Горячаяводанаполнилапомещениепаром.Покаонмылся, впамятивсплывалистарыекартины.

Впрошломмиревсёбылоиначе.Чтобыночьюможнобылоразжечьогоньпоприхотигосподина,накухневсегдадежурилитроеслуг.Еслиочагпогасал—этогрозилоказнью. Вдетствеонисамдежурилупечи.

Онусмехнулся,отгоняямрачныевоспоминания.

Когдаонужесобиралсяодеваться,снаружипослышалисьголоса.

—Ещёоткрытаялекциясегодня…нехочуидти. АеслистолкнусьсШаоЯнем?

Голоспоказалсязнакомым.

—Всёравноперекличкабудет, —ответилвторой. — Ираноилипоздновстретишься.Честно? ЯбольшенехочувидетьШаоВэньцина.

—ЧёртовШаоВэньцин, —зловыплюнулпервый. —ВэйШивчераопятьснимужинала.Сука.

ШаоЯньвыглянул.

Сначаланеузнал.Потомвспомнил.

БлизнецыДин.

Впоношенныхшлёпанцах, стазикамивруках,унылыеиосунувшиеся,онипрошликближайшимдушам,незаметивего.

ШаоЯньприщурился.

Медленнообмоталполотенцевокругталии.

Инаправилсякним.

Онступалнаносках.Посленедавнихтренировокегодвижениясталилёгкимииточными—онподкралсяпочтибесшумно,каккошка.

КогдаДинУвнезапновзлетелввоздухотмощногоудараи сгрохотомврезалсявперегородкудушевой,ондаженеуспелпонять,чтопроизошло.

Больпронзилаегодокостей.

Сжавшисьвкомокустены,оннесколькосекундбессмысленнодрожал,потомхриплозастонал,пальцамислабоцарапаямокрыйпол.

ДинВэньпобелелкакполотно.Онувидел,какШаоЯнь,доэтогосулыбкойнаблюдавшийзаДинУ,медленноподнялголовуиперевёлвзгляднанего.

Поспинебудтомолнияпробежала.

Онразвернулся,чтобыбежать,нонеуспел—ШаоЯньнастигегооднимшагомиточнотакимжеударомповалилнапол.

ТолькотеперьДинУсмогприподнятьголовуиразглядетьнападавшего.Сначалаоннеузналего.Потомлицосложилосьвузнавание, ионзаикаясьвыдохнул:

—Шао…ШаоЯнь!

—Давноневиделись, —улыбкаШаоЯнябылапочтиласковой.

Побольшомусчёту,личнойвраждыунегокнимнебыло.Норазужонзанялэтотело,определённаяответственностьлежалаинанём.Пустьобстоятельстванепозволяютнемедленноотправитьэтихдвоихзарешётку—кое-какуюрасплатуонвсёженамеренбылвзыскать.

ДинУнеуспелниочёмподумать—ниотом,какШаоЯньпохудел,ниочёмдругом.Этамягкаяулыбкапугалаегокудабольшекрика.

Онвидел,какрукаШаоЯнятянетсякнему—проходитмимолица…

Ивдругкожунаголовервануло.

ШаоЯньухватилегозаволосы.

— А-а-а-а!

Скрученныйбольюживот,волосы,закоторыееговолоклипомокромуполу—ДинУбеспомощнодрыгалногами.ДинВэнь,было,рванулсяпомочьбрату,нопоймалнасебевзглядШаоЯня—чутьнасмешливый,холодный.

Итутжезамер,прижавшиськполу.

Нападениебыловнезапнымибезслов.Нормальныелюдитакнедействуют.Ударил— итутжеприветливопоздоровался.

Больистрахсломалиостаткидостоинства.Слёзы,сопли—всёсмешалось.

—Пощади!Пощади! Явсеголишьденьгивзял! Укаждойобидыестьхозяин!

ШаоЯньпротащилегокбетонномужёлобусводойустены,усмехнулся— и,неразжимаяпальцев,резкоокунулеголицомвводу.

ДинУзабилсявсудорогах.Лёгкиегорели,телодёргалось,будтоподтоком.Когдаонужепочтирешил,чтосейчасумрёт,головурезкодёрнуливверх.

ШаоЯньхлопнулегопощеке.

— Укаждойобидыестьхозяин,говоришь? А?

—Пощади…пожалуйста… —ДинУзахлёбывался,взглядмутнел.

—Хм.Слабоват, —пробормоталШаоЯньиотшвырнулеговсторону,какмокруютряпку.

ОстрыйвзглядтутжезафиксировалДинВэня,которыйпыталсяотползтиквыходу.

ШаоЯньобнажилровныйрядбелыхзубов:

—Идисюда.

ДинВэньзамоталголовой,бессознательнопятясьназад.Переднимстоялнечеловек—демон.

— Ясказал—иди, —голоссталхолоднее.

— А-а-а! —онрухнулнаколениипоползназад,рыдая. —Небей!Этобраттолкнул!Нея!

Ударногиотправилегокбрату.

ПослеэтогоШаоЯньспокойнооткрылкраниначалмытьруки.Намыливаяладони,будторечьшлаобытовомпустяке,онспросил:

—Слышал,ШаоВэньцинвпоследнеевремявамжизнинедаёт?

ДинВэнь,тяжелодыша,осторожноподнялголову:

—Он…оннаскинул…

Мылоприлетелоемувлицо.

—Продолжайврать.

ВзглядШаоЯняпрошилегонасквозь.ОтстрахауДинВэняперехватилодыхание.

Послетакойтрёпкискрыватьбылобессмысленно.

Онизаговорилинаперебой.

Всёоказалосьпросто:деньгиза«постановку».Аудиозапись?Пустяки. Вкрайнемслучаесвалятвинунакого-нибудьтретьего. СвлияниемсемьиШаовгороденужныхлюдейвсегдаможновытащить.Близнецыбедны,получаютстипендию.ШаоВэньцинпообещалпослескандалаперевестиихвдругойуниверситетвдругойпровинции— сденьгами.

Меньшебороться—быстрееподняться.

Сделкапоказаласьвыгодной.

Паруднейониигралироль«жертв»,получалиударыотсамогоШаоВэньцина—тотбилнедлявида, апо-настоящему. Вдушеунего,похоже, иправдакопиласьзлоба.

Обестороныждали,когдаШаоЯньдостанетзаписьипойдётватаку.

—Ха…

ШаоЯньслушал,улыбаясь.

Картинасталакристальноясной.

Внутримедленнозакипалпривычныйхолодныйрасчёт.

Ивдругоннебрежноспросил:

—Кстати… актотакойЧжаоВэйбо?

Братьяужеприготовилиськновойпорцииударов,сжавшисьвкучусзакрытымиглазами.

Ноударанепоследовало.

Ониодновременноприоткрылиглаза.

— …А?





    
  






  

  



  


  

    
      Глава 10



Шао Янь и раньше догадывался, что Чжао Вэйбо играет важную роль для старшей ветви семьи. Но это были лишь предположения. Услышав объяснения близнецов, он наконец понял, почему лицо отца утром так резко потемнело после телефонного звонка.

Дин Вэнь и Дин У знали немного. Лишь то, что Чжао Вэйбо — фигура известная в гастрономических кругах, много лет работал на семью Шао и курировал несколько старейших ресторанов с безупречной репутацией. В рекламных журналах и кулинарных обзорах именно он чаще всего представлял бренд семьи.

Почти второе лицо Шао после старого господина.

Информации всё равно было мало. Шао Янь не стал ломать голову. Услышав за дверью душевой шум новых посетителей, он спокойно ополоснулся, напоследок ещё раз «предупредил» братьев — и ушёл.

Дин Вэнь и Дин У долго лежали у жёлоба с водой, не в силах подняться. Их вид напугал вошедших студентов. Сначала к ним не подходили, потом начали поглядывать странно.

Двое братьев, совершенно голые, валяются в душевой… Нормально ли это вообще?

С трудом поднявшись, они, поддерживая друг друга, вышли.

Дин У затаил обиду на брата за попытку переложить вину, но пока молчал. Дин Вэнь, словно ничего не случилось, первым нарушил тишину:

— Слушай… как он так драться научился? На военной подготовке он еле бегал.

— Я откуда знаю? — мрачно ответил Дин У. — Может, в него дух вселился.

— И что теперь? Может, рассказать Шао Вэньцину?

— Ты с ума сошёл? — Дин У огляделся и зло прошипел: — Ты только что всё ему выложил, а теперь ещё и к Вэньцину побежишь? Хочешь сдохнуть — не тащи меня за собой!

Дин Вэнь прикусил язык. Мысль о сегодняшнем избиении казалась бессмысленной жертвой. Но стоило ему вспомнить улыбку Шао Яня — и его передёрнуло.



По дороге от общежития к корпусам нужно было пройти мимо главных ворот. Шао Янь, неторопливо пробегая вдоль клумб, заметил, как люди у входа начали расступаться.

У ворот остановился чёрный автомобиль. Вышел высокий мужчина в чёрном костюме и открыл заднюю дверь.

Из машины появился Шао Вэньцин.

Тёмно-синяя рубашка, светлые брюки. Он что-то сказал водителю, поднял взгляд — и замер.

Шао Янь стоял, прислонившись к бортику клумбы, скрестив руки на груди. Его взгляд медленно скользнул по Вэньцину сверху вниз.

Тот внезапно ощутил, как воспоминание о больничной сцене накатывает волной. Кожа на затылке зазвенела.

Когда он моргнул — Шао Яня уже не было.

Вэньцин коснулся горящего уха. Его рассеянность не укрылась от водителя:

— Молодой господин?

Он лишь нахмурился и отмахнулся.

По пути в кампус он всё время возвращался мыслями к этой короткой встрече.

Он вырос вместе с Шао Янем и с детства недолюбливал пухлого, слегка глуповатого кузена. Внимания уделял мало. Когда он решил «проучить» его через близнецов, вины почти не чувствовал — всё началось с банальной мужской ревности.

Но теперь…

Шао Янь похудел. Стал собраннее. Даже в простой одежде выглядел иначе.

И вдруг Вэньцин поймал себя на странной мысли: в его сознании этот человек всегда занимал какое-то особое место.

— Вэньцин!

Он поднял голову.

К нему бежала Вэй Ши — стройная, яркая, словно светилась на фоне окружающих. Ещё недавно она сводила его с ума.

А сейчас…

Он неожиданно понял, что прежнего трепета больше нет. Будто богиня незаметно спустилась с пьедестала и стала просто одной из многих.



Вечером, вернувшись с пробежки, Шао Янь застал родителей за серьёзным разговором.

Он вошёл как раз в тот момент, когда мать вытирала слёзы:

— …если бы я знала, что он окажется таким неблагодарным…

— Что случилось? — спокойно спросил Шао Янь, закрывая дверь и передавая рюкзак выбежавшей домработнице.

Родители переглянулись.

Скрывать дальше было бессмысленно. Их сын изменился. Повзрослел. Он должен знать, каким бывает мир.

Отец затушил сигарету:

— Чжао Вэйбо перешёл к твоему второму дяде.

— А кто он для нас?

Мать на мгновение растерялась — даже слёзы будто замерли. Отец вздохнул:

— Он твой двоюродный дядя. Приёмный сын твоей бабушки. После смерти родителей твоя мать взяла его к нам, отправила учиться к деду. Можно сказать, почти родной.

В комнате повисла тяжёлая тишина.

Предательство от постороннего — неприятно.

От своего — больно.



— Вот как… — Шао Янь кивнул. — Значит, крови родной нет?

— Кто ж теперь разберёт, — вздохнул отец. — Старые дела. Тогда говорили, что он сирота, сын боевого товарища твоего деда.

Мать снова украдкой вытерла слёзы. Предательство человека, выросшего рядом, ранило особенно больно.

Отец подтолкнул к ней коробку с салфетками и продолжил:

— Пора тебе знать, что у нас происходит. Твой второй дядя… ты понимаешь, о ком речь?

Шао Янь кивнул.

— Он связался со мной и предложил выкупить наши акции. Я отказался. С тех пор он давит. С людьми, связями — у него теперь всё под рукой. В отелях то и дело проблемы. А сегодня твой «малый дядя» — Чжао Вэйбо — ушёл вместе с несколькими шеф-поварами. Твой второй дядя дал ему долю в гостиничной сети. Теперь он акционер «Шао Ши». И этим ударом он меня, признаться, застал врасплох.

Шао Янь ещё не до конца понимал правила этого времени, потому молчал, взвешивая услышанное.

Мать, успокоившись, вдруг тихо сказала:

— Может… мне съездить к сестре Юйкэ?

Отец замялся:

— Столько лет не общались… А теперь, когда беда, идти просить…

— А к кому ещё идти? — голос матери снова дрогнул. — Мы с ней до замужества были близки. Потом она уехала за границу, отец запретил нам общаться… Не потому, что я не хотела!

— Да я ж не упрекаю… — отец неловко замахал руками.

Шао Янь в это время складывал в голове картину: бизнес, доли, влияние, переманивание людей. В доме было тревожно и шумно — и вдруг раздался звонок в дверь.

Горничная поспешила открыть — и уже через секунду в её голосе послышалось удивление:

— Госпожа… госпожа Юйкэ пришла!

Словно по заказу.

Мать на мгновение не поняла.

— Кто?..

Она уже спешно вытирала глаза и поправляла причёску.

Отец посмотрел на часы:

— Уже почти половина седьмого…

В гостиную вошла женщина в сером шерстяном пальто. Лет на пять старше матери, сухощавая, невысокая, с резкими чертами лица и уверенной осанкой человека, привыкшего к власти.

Она едва увидела сестру — и с грохотом бросила сумку на пол.

— Ты, я смотрю, совсем одурела!

Брови её гневно взметнулись, но в глазах сквозила тревога.

Мать замерла, не решаясь подойти ближе, и только тихо плакала.

— В таком положении и молчишь? — голос женщины резал воздух. — Тебя обижают, а ты даже ко мне не идёшь?!

Она шагнула вперёд и крепко обняла её.

И мать разрыдалась по-настоящему.

Две женщины, которым вместе было под сотню лет, стояли посреди гостиной: одна бранилась, другая всхлипывала «Сестра Юйкэ…», и в этом странном сочетании было что-то и смешное, и трогательное.

Отец стоял в растерянности, не зная, радоваться или защищать супругу.

И тут в дом вошёл ещё один человек.

Мужчина с круглым животом и медленной походкой. Внешне — добродушный. Но в движениях чувствовалась жёсткость, некая скрытая хищность.

Шао Янь уловил её мгновенно.

Так пахнут люди, привыкшие к крови.

Мужчина словно не замечал слёзной сцены, подошёл к отцу и широко улыбнулся:

— Ну что, зять, наконец-то познакомились! Слышал о тебе много лет!

Отец невольно напрягся.

Семья Янь — имя в провинции известное. Их путь был далёк от чисто коммерческого. В подпольных кругах у них не было соперников. Люди его поколения прекрасно помнили, каким был Янь И в молодости.

И вот теперь этот человек протягивал руку с тёплой улыбкой.

Напряжение в душе отца заметно ослабло.

Шао Янь наблюдал внимательно. Он видел то, что не видели остальные — тонкий налёт опасности.

— Это Шао Янь? — спросил Янь И, повернувшись к нему и протянув руку.

Шао Янь окинул его спокойным взглядом и пожал руку:

— Дядя Янь.

Янь И едва заметно удивился.

Он знал репутацию этого юноши: ленивый, трусливый, избалованный. Но тот, кто стоял перед ним сейчас, держался иначе.

Рука крепкая, взгляд прямой.

Интересно.

В этот момент сестра Юйкэ уже кипела:

— Янь И! Эти Шао Юйбо и его шайка смеют давить на мою сестру? Думают, у семьи Чжао никого не осталось? Не преподать им урок — значит позволить забыть, что такое небеса над головой!

В её голосе звенела ярость.

И в доме впервые за долгое время запахло не поражением — а возможной контратакой.





    
  






  

  



  


  

    
      Глава11



ШаоЯньмолчаслушалпочтивесьвечер,преждечемнаконецпонял:женщинапоимениЛиЮйкэоказаласьдальнейродственницейматериШао.Изначальноэтобылилюди,междукоторыми,казалосьбы,небылоничегообщего—дажефамилииразные.Ноиз-занекоторыхсобытийвдетствесудьбакрепкосвязалаихжизни.

РодителиЛиЮйкэумерлиоченьрано. Втегодыповсюдубылотрудно,родственникиедвамоглипрокормитьсобственныесемьи,неговоряужеотом,чтобывзятьнасебяещёодногоребёнка. Вдеревнежепо-прежнемуцарилистарыесуеверия.ДедибабкаЛиЮйкэ,во-первых,немоглисмиритьсясосмертьюсына, аво-вторых,самипридерживалисьвзглядов,чтомальчикиценнеедевочек.Онисталиговоритьокружающим,чтоуЛиЮйкэ«тяжёлаясудьба» ичтоеёнельзядержатьвдоме. Витогевдеревнениктонесмелкнейприближаться—всебоялисьнавлечьнасебябеду.

Руководстводеревни нехотеловмешиватьсявподобныедела,ноисмотреть,какребёнокумираетсголоду,тоженемогло.Черезцепочкулюдей,неизвестнокакимобразом,информациявконцеконцовдошладосемьиЧжао,жившейвгородеА.

ОтецматериШао,ЧжаоШэнпин, втегодызанималдовольнозаметноеположениеиобладалопределённымвлиянием,поэтомусемьяжиласравнительнообеспеченно. ВмолодостионбылзнакомсродителямиЛиЮйкэ.Увидевдевочку,онпожалелеё:характерунеёбылнеплохой,простосудьбатяжёлая. КтомужеусупруговЧжаодолгиегодынебылодетей.Поэтомуонирешилиудочеритьеёивоспитатькакроднуюдочь.

Неожиданновскорепослетого,какЛиЮйкэвошлавдом,матьШаозабеременела—именноею.Тапроблема,из-закоторойсупругистольколетходилиповрачамизнахарям,вдругрешиласьсамасобой.

Из-заэтогоЧжаоШэнпиниегоженасталилюбитьЛиЮйкэещёбольше.Имвсёвремяказалось,чтосудьбыэтойдевочкииихсемьикаким-тообразомсовпадают.

ТакЛиЮйкэвырославсемьеЧжао.Характерунеёбылжёсткий,решительный,приэтомонабылабойкойисмышлёной.Любителейпосплетничатьонабыстроставиланаместо—послепарытакихуроковулюдейпропадаложеланиераспускатьязыки.

КогдапозжеродиласьматьШао,ЛиЮйкэбуквальнообожаламладшуюсестру.Дажеподорогевдетскийсадчастонеслаеёнаруках.Есликто-тосмелхотьпальцемтронутьсестру,последствиядлянегобыликудахуже,чемеслибыонобиделсамуЛиЮйкэ.

ЭтаособаяпривязанностьсуществовалатолькокматериШао.ДажекогдапозжевсемьюЧжаовошёлболеехитрыйиизворотливыйЧжаоВэйбо,онтакинесмогдобитьсяотЛиЮйкэподобногоотношения.

Жизньтекласпокойноиразмеренно.

ПокаоднаждыЛиЮйкэнебросилавдомнастоящуюбомбу.

Оназаявила,чтовлюбиласьвстаршегосынасемьиЯнь—ЯньИ. Ичтоониужетайнопообещалидругдругустатьмужемиженой.

Этосталонастоящимпотрясением.

СемьяЧжаошлапочиновничьемупути, иЧжаоШэнпинзавсюжизньниразунеимелделстакимилюдьми,каксемьяЯнь— сихрепутациейуличныхавторитетов.Он,разумеется,боялся,чтодурнаяславасемьиЯньповредиткарьересемьиЧжао. Ктомужеопасался,чтостаршуюдочьпростообманулкакой-нибудьопасныйчеловек.

Поэтомуонкатегорическинесогласилсянаэтотбрак.

НоЛиЮйкэвсегдабылачеловекомпрямымирешительным.Поняв,чтоЧжаоШэнпинникогданедастсогласия,онапрямопереднимиегоженойопустиласьнаколени,триждыгромкопоклониласьдоземли— ибезколебанийушлавместесЯньИ.

Строгоговоря,этодаженельзяназватьпобегом. Втевременаэтоскорееназвалибы«стремлениемксвободнойлюбви».

ТемнеменеесемьяЧжаонеизбежносталаобъектомпересудов.ПозжедонихдошлисмутныеслухиосвадьбеЛиЮйкэ.ЧжаоШэнпинвяростизаявил,чторазрываетотношениясостаршейдочерью.

И стехпордействительнобольшеснейнеобщался.

ДажекогдаЛиЮйкэприслалакдомуЧжаонебольшойгрузовиксбытовойтехникойимебелью,ЧжаоШэнпинстоялвдверяхиприказалвсёэтонемедленноувезтиобратно.

Передсмертьюон,сдерживаяпоследнийвздох,заставилмладшуюдочьпоклясться,чтоонабольшеникогданебудетподдерживатьсвязьсостаршейсестрой.

Толькопослеэтогоониспустилдух.

ПослесмертиЧжаоШэнпинаЛиЮйкэпришланапохороны.Нанейбылчёрныйкостюмзападногопокроя—пальтоиплатье,нарукебелаятраурнаяповязка.ОнастояладалекоотпохороннойпроцессииилишьиздаливстретиласьвзглядомсматерьюШао.

Нониразунеподошлаближе.

СтехпорматьШаобольшеникогданевиделаЛиЮйкэ.

Оналишьслышала,чтосемьяЯньстановиласьвсёмогущественнее.ЧтоуЛиЮйкэродилсясын.Чтоэтотсынужеходитвдетскийсад— идажетудаегосопровождаютчетыретелохранителявчёрныхкостюмахитёмныхочках.

ВденьсвадьбыматериШаотакиежетелохранителивчёрномпривезликеёдомуцелыйгрузовикприданого.

Онамолчапринялаего.

Словаотцапередсмертьюбылидлянеёсловнозаклятие,новглубинедушионавсёравновсегдапомнилаосвоейстаршейсестре.

Илишьспустядесяткилет,встретившисьснова,матьШаовнезапнопоняла:завсеэтигодыонатакинепересталатосковатьпоней.



ЛиЮйкэвозмущаласьнесправедливостьюпоотношениюкматериШаоизаявила,чтонужнопроучитьсемьюШаоЮйбо.НонаделедажеШаоЯньпонимал:сделатьэтогораздосложнее,чемпростосказать.

ВластьивлияниесемьиШаонакапливалисьужетрипоколения.СемьяЯньбылазнаменитавкриминальноммире,ноподняласьвсегооколодвадцатилетназад.Столкновениеновойсилысостаройвластьюврядлиможноописатьпростымисловами«победа»или«поражение».

МатьШаотожевздохнулаипопыталасьуспокоитьЛиЮйкэ:

—Ладно,забудь. Унасвсёравнонетдоказательств.Завещаниестарикачёрнымпобеломунаписано.Дажееслитамчто-тонетак—чтомыможемсделать?ШаоЮйбосейчаснаподъёме.Есливывступитеснимвконфликт,вамсамимможетнепоздоровиться.

ЛиЮйкэзамолчала.СловаматериШаобылиправдой.Преждечемприйтикней,онаужеразузналамногоеозапутаннойисториинаследствасемьиШао.ШаоЮйбополучилконтрольнадкорпорациейШаонаоснованииюридическидействительногозавещания.Этоибылосамымсложным.

ВгородеАотдел,занимающийсянотариальнымудостоверениемзавещаний,былпереплетёнсложнымисвязями.Нефакт,чтосемьяЯньмоглабылегкосправитьсясэтимилюдьми. АзаихспинамистоялаещёикорпорацияШао—компанияспочтивековойсетьюсвязей.ШаоЮйбо,владеющийпятьюдесятьюпроцентамиакций,ужеобладалогромнымвлияниемвгородеА.



    
  






  

  



  


  

    
      ДажесемьяЯньнемоглапростозакрытьнаэтоглаза.

ОтецШаоосторожноспросил:

—ЕсливгородеАничегонеполучится…может,обратитьсявыше?

ЛиЮйкэпромолчала.ЯньИнемногоподумал, апотомвсёжесказалчестно:

—Вышесвязиещёсложнее.Возможно,вынезнаете:вашаневесткаЛяоХэин…еёотец,ЛяоДэ,похоже,встретилвлиятельногопокровителя.Мойсынговорит,чтоихсемьясейчасдажевгородеБнабираетсилу.

УвидевизумлениеналицеотцаШао,онпохлопалегопоплечу.

—Нонепереживай.ЗавтрамойсынвернётсяизгородаБ.Онзнаетмноголюдейихорошоразбираетсявместныхсвязях. Яскажуемусразузаехатькнам.Сядемвсейсемьёйиобсудимвсёвместе.Может,появятсяновыеидеи.

—Твойсын? —матьШаосразуоживилась. —ЭтоСяочуань,да?Сколькоемуужелет?Помню,онбылнамногостаршеЯня.

Когдаразговорзашёлосыне,взглядЛиЮйкэзаметнопотеплел.

—Емуужедвадцатьсемь.НавосемьлетстаршеЯня.

—Значит,деласемьиЯньужепереданыему? —получивподтверждение,матьШаонесмогласкрытьзависти. —Вотэтоспособныйпарень.ЕслибымойЯньбылхотьвполовинутаким, ябыстольколетнепереживала.

ШаоЯнь,получивший«пулю»низачто:

— …

Сяочуань?Хм.

Иктоэтовообщетакой?

ВыражениелицаЛиЮйкэ,однако,сталонемногостранным.

—Дачтовнёмтакогохорошего? —фыркнулаона. —Замкнутый,какглиняныйкувшин,словалишнегоневытянешь. И вкоготолькопошёл…ЧемэтоЯньянплох?По-моему,онтожевполнесерьёзныйинадёжный.

МатьШаоподумала:этосейчас.Еслибыоназнала,какимонбылраньше…Мысльмелькнулаиисчезла.Вместонеёпришлотихоечувствоудовлетворения.ПослетогопаденияШаоЯньдействительносильноизменился:сталсобраннее,спокойнее,взрослее.Поэтомунаэтотразонадаженесталапритворноскромничатьипростосказала:

—Выприехаливтакоевремя—навернякаещёнеужинали?Домаестьнемногопростойдомашнейеды.ВсёприготовилЯньянсобственноручно, ивкусублюдоченьдаженеплохой.Оставайтесь,поужинайтеснами.

ЛиЮйкэвсёэтовремядержаламатьШаозарукуидосихпореёнеотпускала.Услышавэто,онасразуответила:

—СегоднямысЛаоИникуданепоедем.Останемсяздесьночевать!Стольколетневиделись—сегоднянадокакследуетпоговорить.

ЯньИвсегдаслушалсяжену.Еголицоснемногосуровымичертами,стоилоемуулыбнуться,становилосьпочтидобродушным.

—Яньянготовил?Точно. Япомню, вдетствеонкакое-товремяучилсяустарогогосподинаШао.Значит,готовитнавернякаотлично.

Насамомделеэтобылачистаялюбезность. ВгородеАмалоктонезнал,чтостарыйгосподинШаововсенепиталособойсимпатиикэтомувнуку.ЕслибыуШаоЯнядействительнобылталант,онврядлипрожилбывсеэтигодытакбеспутно.ЯньИсказалэтолишьизвежливости.

НонеожиданносупругиШаововсенесталискромничать.ОсобенноотецШао—услышавпохвалу,онтакзажмурилсяотудовольствия,чтоглазапревратилисьвдвеузкиедуги.

—Дачтовы,чтовы… —говорилонвродебыскромно,носовершеннонеискренне.

АпотомвдругдовольнохлопнулЯньИпоплечу:

—Старина,скажучестно:высегодняпришливсамоеудачноевремя.Повезловам—будетнастоящийпир.

— …

УголокртаЯньИедвазаметнодёрнулся.Онподумал,чтоиправданезряговорили:супругиШаообожаютсвоегосына.Дажеочевиднаялестьзаставилаихтакобрадоваться.

Откудаемубылознать,чтозарадостнымвидомотцаШаоскрываетсяилёгкоенедовольство.

Вкухнесутранамедленномогнетомиласьуткассушёнымибамбуковымипобегами. Вхолодильникемариноваласьцелаямискабараньихрёбрышек.Тыквуибатат,приготовленныеднёмнапару,ужеразмяливпюреи,поуказаниюШаоЯня,смешалисмолоком.

ЭтовсёШаоЯньспециальноприготовил,чтобыпонизитьотцудавление.ОтецШаорассчитывалсегоднянаконецпоестьотдуши.Но,глядянакомплекциюЯньИ,онужеподозревал,чтототтоженеизтех,ктоестмало.

Севзастол,ЯньИнеиспытывалособыхожиданий. Унегодомаработалповар,преждетрудившийсявдовольноизвестномресторане.Каждыйденьнастоле,конечно,небылоредкихделикатесов,ноблюдавсегдаотличалисьизысканностью.

РесторанысемьиШаобылизнамениты, иЯньИчастопроводилтамделовыевстречи.Онперепробовалпочтивсефирменныеблюда,дажеоднаждыимелчестьпопробоватьрыбьигубы,приготовленныесамимстарымгосподиномШао.

Вкусбыллучше,чемуобычныхповаров,нодлячеловека,которыйпривыкккухнямразныхрегионов,этовсёженебылочем-тонезабываемым.

Онприщурился,наблюдаязаспинойШаоЯня,который,извинившись,направилсянакухню.

Этотмальчишкапостоянновызывалунегостранноечувство.

Оченьнемногиелюдимогливестисебяпереднимнастолькоспокойно.ДажеотецШао,привыкшийотдаватьприказы, вегоприсутствииощущалдавление.НоШаоЯнь…казалось,онвовсеневоспринимаетеговсерьёз—или,точнее,неподдаётсятойтяжёлой,угрожающейауре,которуюЯньИобычноизлучал.

ВэтомонудивительнонапоминалсобственногосынаЯньИ.

Разумеется,ЯньИинеподозревал,чтовглазахзакалённогожизньюуправляющегоШаовсяэта«кроваваяаура» —неболеечемигрушкадлязапугиваниядетей.

ЯньИразмышлялостранномповеденииШаоЯня,когдавдругуловиларомат,откоторогобуквальнозакружиласьголова.

Мыслимгновеннооборвались.

— …Чтоэтозазапах?

Толькоспустянесколькосекундонсловноочнулсяотсна,выпрямилсяиначалискатьисточникэтогоаромата.Наконецеговзглядостановилсянаоткрытойдверикухни.

Впервыевжизниемузахотелосьвстатьипойтипосмотреть,чтопроисходитнакухне.Толькомысльотом,чтоонсейчасвгостях,удержалаегоотстольнеприличногопоступка.

—Этосупизстаройуткискордицепсомибамбуковымипобегами,которыйваритЯньян, —ответиламатьШао.

ПриэтомонаудержалаЛиЮйкэ,котораяужеявнособираласьвскочитьинаправитьсянакухню.Тасиделабеспокойно,словноеётянулозапахом.

МатьШаослегкапохлопалаеёпорукеи сулыбкой, вкоторойтруднобылоскрытьгордость,сказала:

—Сестра,посиди.Яньяннелюбит,когдамызаходимнакухню. Ясамавынесусуп, ивыпопробуетепервыми.

КактолькоЯньИуслышалслово«попробуете»,онвдругпочувствовал,чтоегожелудоксовершеннопуст.

Онрезковскочилсостула.

Сделавпарушагов,онзаметил,чтовсезастоломсмотрятнанего.

— …

Послекороткойпаузыондобродушноулыбнулся.

— Япомогу.Носитьблюда—мужскоедело.

Кастрюлюсзолотистым,густыминевероятноароматнымутинымсупомунеслиизкухни.

АсамШаоЯнь,которыйтерпетьнемог,когдавегокухнюзаходятпосторонние, скислымвидомприслонилсякраковинеигрызпомидор.

Вдуховкешипелибараньирёбрышки. Впароваркеисточалисладковатыйароматпирожныеизтыквыибатата.

Снаружидоносилисьзвукижадногохлебанья,словнокормилипоросят, истукполовникаокастрюлю.

И вэтотмоментШаоЯньвдругпочувствовал,будтосноваоказалсянесколькочасовназадвшумнойшкольнойстоловой.Весьаппетитмгновеннопропал.





    
  






  

  



  


  

    
      Глава12

КогдаемупозвонилиродителиивелелинаследующийденьприехатьвдомШаоназавтрак,ЯньДайчуань,есличестно,удивился.

Вобычноевремя,дажекогдаонработалвдругихгородах,семьятожесозваниваласьсним—но,какправило, вболее-менеефиксированноевремя.Ихманераобщениясродителямибольшенапоминалаотношенияначальникаиподчинённого,чемтёплуюблизостьродни:дажетелефонныеразговоры— итепроходилитак,будтообесторонынегласнодоговорилисьоставлятьдругдругудостаточнопространстваиуважения.

Исовсемредко—родителиговорилиснимтакимтоном,которыйнепредполагалотказа.

Положивтрубку,ЯньДайчуаньмолчаоткинулсянаспинкусиденья.Лицопочтинеизменилось,новголовемгновеннозакрутилисьмысли.

Проэтуветвьродственников—семьюШао—онзналдавно. ВдетствеЛиЮйкэчастоговорилаему,чтоунегоестьдобрая,ласковаятётяи «милыйкрасивыймладшийбрат».МаленькийЯньДайчуаньтогдаиправдаждалэтого«красивогоимилого»братасособымнетерпением: всемьеЯньпочтинебылоровесников, скемможнобылобыиграть, ионпредставлял,какоднаждыбудетжитьстемсамым«братишкой»душавдушу.

Онсрождениявзрослелбыстреесверстников.Подрос— итакие«дальниеиневажные»родственникипостепенноушликуда-тоназаднийплан.КогдаонвпервыеувиделШаоЯня,емубылоужеоколодесяти. ИреальныйШаоЯнь,совсемнепохожийнаидеальногобратаиздетскихфантазий,откровенноегоразочаровал.

Впрочем,детскаяодержимостьпоявляетсябыстроитакжебыстроисчезает.КакимбынибылШаоЯнь,побольшомусчётуэтоникакнекасалосьЯньДайчуаня.

Онпрекраснопонимал,зачемматьзовётеговдомШао.Долгстаршегопоколения—благодаритьивозвращать—действительнонужноотдавать.Тольковотэтаистория,похоже,кудасложнее,чемказалосьсначала.

Особогопсихологическогодавленияоннеиспытывал.ЯньДайчуаньвовсенебылтакимуж«полинейке»человеком,какимвыгляделсостороны. ВсамолётеонслегкаподремалиприбылвгородАпочтикпятиутра.Немногопоколебавшись,онвсёженазвалвстречавшемуеговодителюадресдомастаршейветвисемьиШао.

УтреннийгородАбылтихим—особенноврайоне,гдежиласемьяШао:этобылаживописнаязона.Восходящеесолнцеокрашивалополовинунебаалым,подорогепоблёскивалагладьреки,зеленьстояластеной, а ксамомугоризонтунепопадалосьниодноймашины.Выйдяизавтомобиля,ЯньДайчуаньневольноглубоковдохнул—надушесталонеожиданнолегко.

НебольшаявилласемьиШаовиднеласьвпереди,утопаявгустойлистве.Вдольнабережнойрослистарыевысокиедеревья,зеленибыломного,вокругзвенеличистыептичьиголоса.

Онпосмотрелначасы—быловсегопятьтридцать.Поэтомуонрасправилплечииповернулкдамбе:лучшезайтичутьпозже,небудусейчастревожить.

Телохранителивышлиизмашиныисгруппировалисьрядом.Онинегромкообсуждалирабочиедела.ЯньДайчуаньотвечалимнаходу— ивдругзамер.

Онмедленно, слёгкимнедоумениемобернулся.

Прямозаспинойстоялмолодойчеловек—нижеегопримернонаполголовы— ибезвыражениялицасмотрелпрямонанего.Онивстретилисьвзглядаминатрисекунды, итолькопослеэтогонезнакомецвдруграстянулгубывнепонятнойулыбке:

—ЯньДайчуань?

ЗрачкиЯньДайчуанясузились.Онподнялруку,останавливаятелохранителей,которыетолькосейчасзаметиличужакаиуженапряглись.Нодругойрукойонужескользнулвкарманимедленноснялпистолетспредохранителя.

—Тыкто?

Молодойчеловекопустилвзгляднаегоруку,улыбнулсяшире— сявнымудовольствием,будтотолькочтокого-топоддел.Потомсделалшагназад:

—Мы,братья, стакимтрудомвстретились—ненервничайтак.

СэтимисловамионпрошёлмимоЯньДайчуаняиеголюдейинаправилсякворотамдомаШао.

Ха.Сяочуань,Дачуань…давсёодно. Игдеонсильнееменя,какмамаговорила?

ЯньДайчуаньсмотрелемувследитолькотеперьзаметил:намолодомчеловекебылтёмно-синийспортивныйкостюм, анашеевиселополотенцесмультяшнымипомидорами—какутех,ктосутравышелнапробежку.

— …ШаоЯнь? —неуверенноокликнулон,когдатотдосталключиоткрылворота.

ШаоЯньобернулся,ленивопрошёлсяпонемувзглядомсверхувнизиулыбнулсятак,чтоЯньДайчуанюсталонепосебе:

— Я.Заходи.

Инаэтомвсё.Никакихприветствий,никакой«хозяйской»любезности—онпросторазвернулсяипошёлвнутрь.

ЯньДайчуаньнедвинулсясразу.Лишьспустянесколькосекунднапряжениевтелесталоотпускать.Телохранителивокругнеговыгляделимрачно;командирохраныивовсепобледнелотстыда:

—Этонашанедо…

ЯньДайчуаньподнялруку,недаваяемудоговорить.Онсдетствазанималсябоевымиискусствамии,возможно,двигалсянехужеэтихтелохранителей. ИвсёжетолькочтооннепочувствовалприближенияШаоЯнявообще—нинамгновение.

Онсмотрелвсторону,кудаушёлШаоЯнь.Тот,бросиводно-единственное«заходи»,действительнопошёлсебедальше,словноемуи вголовунеприходилоизображатьгостеприимногохозяина.

ЯньДайчуаньникогданесталкивалсястакимхолодным,равнодушнымприёмом.Носейчасемубылонедотого,чтобызадеватьсяиизмерятьсобственное«место» всердцесемьиШао.

Онвспомнил,какмноголетназадвпервыевстретилШаоЯня:наодномприёмеонувиделпухлогомальчишку,который,опустивголову,пряталсязаспинойотца.Тогдавсяегодетскаямечтао «миломбратике»рассыпаласьвпрах.Онперекинулсяснимпаройфраз— иостаткиинтересабыстровыветрились.

ЗаэтигодыониногдаслышалновостиомладшемпоколениисемьиШао,ноневзрачный,низенькийиполныйШаоЯньвсегдафигурироваллишькакфон.

Ивотсейчас,спустястольковремени,ЯньДайчуаньвиделегововторойраз.

Нототмолодойчеловек,которыйтолькочтосумелподойтитактихоинапугатьего,ужесовершеннонебылпохожнатогозакрепившегосявпамятизамкнутоготолстячка.



НастроениеуШаоЯнябылоотличное.Стольковременионсобиралсилы— исегоднянаконец-тосделалпервыйшаг,вступивнапервыйуровень.

Внутреннееискусство,котороеонпрактиковал,самопосебенеотличалосьособойразрушительнойсилой,новделезакалкителаемунебылоравных.Старыйевнух,которыйкогда-топередалШаоЯнюэтотметод,говорил:совершенствоватьвладениемечомилисаблейкудаменееважно,чемсовершенствоватьсамогосебя.

Мечиисабли—всеголишьинструменты. Атело—самоехрупкоеи втожевремясамоеценное,чтонужнозащищать.Лишьовладевосновой,можнобезоглядкистремитьсякболеевысокимвершинамбоевогопути.

ШаоЯньещёнеуспелприкоснутьсяктойвысшейступени—всё-таки,когдаонумервпрошлойжизни,онбылещёвсамомрасцветесил.Нодажепервыйуровеньужедалемунемалопреимуществ.

Впоследниеднионтренировалсявлёгкостидвижений:лазалподеревьямиловилптиц.Раньшезаутреннюютренировку,длившуюсябольшечаса,онмогпойматьмаксимумдве-триворобьиныетушки. Асегодняутромпоймалподрядбольшедесятка.

Хотявсехпойманныхптицонпотомотпустил,пернатыенавсёмучасткевдольрекиуспелиизрядноперепугаться—стоилоимзаметитьчеловека,каконивпаникеразлеталисьвовсестороны.

Насвистываяоднуизпесен,которыевыучилзапоследниедни—песенужеэтоговремени, —онвернулсявкомнату,принялдушизаоднопереоделся.

Когдаонспустилсявниз,тётяЛюитётяВэйужевсталиикакразпринималивдомеЯньДайчуаня.Тотоставилсвоихтелохранителейвчёрномснаружи, асамсиделнадиванесидеальнопрямойспинойипилчай.

Егосерьёзное,почтикаменноелицозаставлялодажетётюЛю,привыкшуюбеззаботношутитьссемьёйШао,чувствоватьсебянемногоскованно.Онаразговариваласнимособенновежливо.

ШаоЯнь,спускаясьполестнице,привлёквниманиемужчины,которыйдоэтогомолчапилчай.ЯньДайчуаньподнялголовуихолодным,неподвижнымвзглядомпосмотрелнанего.

Ивдругзамер.

РанееШаоЯньбылвсвободномспортивномкостюме,весьвспотевшийпослетренировки, сполотенцемнашее.ДаисамЯньДайчуаньтогдабылслегкаошарашенеговнезапнымпоявлением,поэтомутолкомнеразгляделего.

ТеперьжеШаоЯньпереоделсявбелоснежнуюдомашнююодежду.Волосыпоследушаещёнеуспеливысохнутьивлажнымипрядямилежалиналице,из-зачегокожаказаласьпочтисветящейся.

ЯньДайчуаньтолькотеперьзаметил,чточертылицаунегонасамомделеоченькрасивые.



    
  






  

  



  


  

    
      Глаза—миндалевидные, счутьприподнятымиуголками,густыересницыделаливзглядособенновыразительным.Носмаленькийиаккуратный, смягкоокруглённымкончиком.Линиягубчёткая, ауголки,каки углаз,слегкаприподняты—дажекогдаоннеулыбался,казалось,будтоналицеиграетлёгкаяулыбка.

ШаоЯньбылоченьсветлокожим— иделобылонетольковкоже.Казалось,всеоттенкивегообликечутьмягчеисветлее,чемуобычныхлюдей.Волосыибровибылитонкимиимягкими;наяркомсветуониказалисьслегкакаштановыми.Радужкаглазотливалаянтарём.Губыбылибледно-розовымиивыгляделинеожиданнонежными.

Онвсёещёбылнемногополноват—пофигуреэтонеслишкомбросалосьвглаза,нонащекахоставалосьбольшемягкости,чемубольшинстваюношейеговозраста.Лицовыгляделомолодо,подбородокбылмаленькимиострым.Поэтомускладывалосьвпечатление,будтодетскаяпухлостьещёнесовсемушла.

Когдаонулыбался,губыслегкаподжимались, ауголкиподнималисьвверх— иэтотобразнеожиданносовпалстем«милыммладшимбратом»,которогокогда-топредставлялсебеЯньДайчуань.

Еговзглядневольносталмягче.

КогдаШаоЯньпоздоровалсясним,ЯньДайчуаньдажевпервыезадолгоевремясерьёзнокивнулвответ.

ШаоЯнь,спускаясьполестницеизакатываярукава,спросил:

—Завтракали?

ЯньДайчуань,непривыкшийктакимдомашнимвопросам,насекундурастерялся.

— …А?

ШаоЯньбросилнанегобыстрыйвзгляд,ленивоусмехнулся—безособогоинтереса— иничегобольшенесказал.Просторазвернулсяипошёлнакухню.

ЯньДайчуаньнахмурился.

Емувдругпоказалось…будтоШаоЯньегонеслишкомлюбит.

ШаоЯньдостализхолодильникафарш,которыйприготовилещёвчера:крабовуюикруимясокрабаонсмешалсосвинымфаршемижелеизсвинойкожи.

Силунегобылодостаточно—онбыстроразмялтестодлятонкихоболочек.Подумав,чтоодномубудеттрудноуправиться,онкрикнулвсторонугостиной,чтобытётяЛюзашлапомочьемуподготовитьпаровыекорзинки.

ТётяЛютутжепоспешиланакухню.

ЯньДайчуаньсиделнаместеисмотрелснекоторымнедоумением.Толькокогдаонокончательнопонял,чтозавтракготовитсамШаоЯнь,онповернулсяктётеВэйиспросил:

—Почемуонготовит?

ТётяВэйсначаланепоняла, очёмречь.Онапроследилаеговзгляддокухни— итолькотогдасообразила.

Онатутжеулыбнулась:

—ВыпроЯня?Раньшеонэтимнезанимался.Нопослевыпискиизбольницысталещёпривередливее,чемраньше.Теперьвсетриприёмапищиготовитсебесам.

Онанемногогордодобавила:

—НоготовитонгораздолучшетётиЛю.Теперьгосподинигоспожаобычнотожеедятто,чтоготовитон.Другуюедупочтинетрогают.



ЯньДайчуаньструдоммогпредставитьсебекартину,гдепредставительтретьегопоколениябогатойсемьикаждыйденьготовитдляродителей.ОнужесобиралсяспроситьтётюВэй,всегдалиШаоЯньбылтакимтрудолюбивым,каквдругсверхупослышалсязвукоткрывающейсядвери.

ЧерезмгновениеполестницеспустилисьЛиЮйкэиматьШао—рукаобруку,явнооченьблизкиеидовольные.

—Мама, —ЯньДайчуаньподнялсяибезукоризненнопоздоровался.ЗатемповернулсякматериШао: —ТётяЧжао.

—Ай-яй!Какойжекрасивыймальчиквырос! —воскликнуламатьШаоитутжебросиласькнему,трогаятоголову,тощёки,словнонемогланалюбоваться.

ЯньДайчуаньвпаникепопыталсяувернуться.

—Зовиеёпростотётей, —спокойносказалаЛиЮйкэ,наблюдаязасыномидаженедумаяегоспасать.Вместоэтогоонаогляделасьвокруг. — АгдеЯньян? Ятолькочтослышалаотегомамы,чтоонкаждоеутросамготовитзавтрак.Чтосегодняунас?

— …

ЯньДайчуаньнаконецвырвалсяизслишкомбурныхпроявленийзаботы,поправилволосыипосмотрелнаШаоотцаиЯньИ,которыекакразвышлиизсвоихкомнат.

—Давайтеперейдёмкделу, —серьёзносказалон.

Ктоегослушал?

Едваспустившись,ЯньИиотецШаосинхроннорухнулинадиван.ВзявизруктётиВэйтёплуюводу,онисразуспросили:

—Чтоунасназавтрак?

— …

ЯньДайчуаньподжалгубыичутькрепчесжалчашкувруках.

ТётяЛювысунуласьизкухни:

—Рисоваякашасрыбнымишарикамиималенькиепаровыебулочкискрабовойикрой!Ещёминутдесять!

—Папа, —ЯньДайчуаньсновапопыталсявернутьразговоркделу, —давайтесначалаобсудим…

—Ай,чтотытакспешишь? —беспечномахнулрукойЯньИ.ПотомповернулсяктётеВэй: — Авчерашнийутиныйсупостался?Может,сначалапомискевыпить?

—Супанеосталось.

—Какжетак… —ЯньИсделалвид,будтосовершеннонипричёмвтом,чтовчеракастрюлюопустошили. —Тогдатыквенныепирожные?Ониостались?

ТётяВэйнеловкоулыбнулась:

—Ихтожеужесъели.

— Арёбрышекнет? —вмешаласьЛиЮйкэ.

— …

Вокругсловнообразовалсясвоймаленькиймир,гдевсеобсуждалитолькоеду.ЯньДайчуаньсиделскаменнымлицомичувствоваллёгкоераздражение.

Вконцеконцовонсноваселнаместоипродолжилпитьчай,большеничегонеговоря. Вконцеконцов,еслиподумать, висториисемьиШаоонвовсенетотчеловек,которыйдолженволноватьсябольшевсех.

Онрешил,чтородителипростосноварешилиегоподразнить. Вголовеужемелькнуламысль:позжеонисамнемногоповодитихзанос—пустьподождут,каксейчасон.

Ивдругизстороныстоловойдонёссяаромат—такойнасыщенныйисвежий,чтоонмгновенновстрепенулся.

Онрезковыпрямился,крепчесжалчашкуидажевзглядсталострее.

—Чтоэтозазапах?

ИзкухнивышлатётяЛю,несяпузатыйглиняныйгоршок.Крышкалежалананёмлишьслегка, иименнооттудаисходилтотаромат,которыйводномгновениезахватывалвсечувства.

Изнутридоносилосьтихоебульканье.

ТётяЛюпоставилагоршокнастолиприподнялакриволежащуюкрышку.

Втотжемигароматсневероятнойскоростьюраспространилсяпокомнате— иодновременноспасЯньДайчуаняотегоодинокогодиванногозаточения.

Увидев,чтоегородителииродителиШаоужесовершенноестественнозанялиместазастолом,ЯньДайчуань,сохраняядостоинство,медленноподнялсяикакбымеждуделомподошёлближе.

Ноуголкомглазаонвсёвремяследилзатемсамымнепримечательнымглинянымгоршкомнастоле.





    
  






  

  



  


  

    
      Глава 13



Глиняная кастрюля всё ещё сохраняла тепло. Каша снова закипела, поднимая один за другим сладковатые пузырьки. Тётя Лю осторожно разливала её по мискам. Янь Дайчуань заметил на столе одну особенно маленькую глубокую чашку — чуть шире соусницы.

Шао Янь вышел из кухни следом, и тётя Лю сразу поставила эту миску перед ним.

Он на диете?

Янь Дайчуань скользнул взглядом по фигуре Шао Яня, которая действительно сильно изменилась по сравнению с прежней. Но он всё равно никак не мог понять: как человек, который ест так мало, только что сумел так быстро приблизиться к нему, причём совершенно незаметно?

Когда каша попала в рот, он невольно прикрыл глаза.

Рис был разварен до той самой грани — почти растворяется, но ещё держит форму. Консистенция получилась густая, насыщенная. Во вкусе чувствовалась нежная ароматная масса рыбного филе и сушёных гребешков. Каша была слегка солёной, сладость морепродуктов и мягкость риса сочетались идеально.

Это было самое простое блюдо, какое только можно представить.

Но почему-то Янь Дайчуань почувствовал в нём какую-то особую глубину, которой раньше никогда не встречал.

Горячая каша опустилась в желудок и мгновенно пробудила почти забытое утреннее чувство голода. Он едва успел проглотить ложку, как сразу отправил в рот следующую — и тут же дёрнулся: слишком горячо.

Он незаметно втянул воздух через зубы и невольно поднял взгляд на Шао Яня. Темп еды сам собой замедлился.

Шао Янь, в отличие от них, не пользовался ложкой — он ел палочками. Держал их высоко. Во время еды его взгляд был всё время сосредоточен на собственной миске. Серебряные кончики палочек быстро скользнули по краям маленькой чашки — раз, другой — после чего он поднёс их к губам.

При этом его спина всё время оставалась идеально прямой, словно в любой момент он держал себя в полной готовности и не позволял себе расслабиться.

Интуиция у Шао Яня была острой, поэтому взгляд Янь Дайчуаня не мог ускользнуть от его внимания. Он поднял голову и встретился с ним глазами.

Янь Дайчуань на секунду замер. Только тогда он понял, что смотрел уже довольно долго, и непроизвольно нахмурился.

А вот в глазах Шао Яня вдруг вспыхнула лукавая улыбка. Его взгляд живо пробежался по лицу Янь Дайчуаня, а уголок губ приподнялся с каким-то непонятным смыслом.

От этого взгляда Янь Дайчуань почувствовал, что с ним происходит что-то странное. Спина вдруг зачесалась, и ему стоило немалых усилий удержаться, чтобы не почесаться прямо сейчас.

Это его немного раздражало. Этот Шао Янь выглядел таким чистеньким и аккуратным, но стоило с ним столкнуться — и всё казалось каким-то странным.

Как бы там ни было, еда у этого чудака получалась очень вкусной.

Янь Дайчуань сдержанно добавил себе лишь одну дополнительную миску — в отличие от своего отца. Тот ел так, будто пережил голодные годы, с шумом и поспешностью опустошив почти половину кастрюли.

Отец Шао, чтобы перехватить последний остаток каши раньше Янь И, тоже резко ускорил темп еды.

Шао Янь же окончательно потерял аппетит от звуков, которые издавали за столом отец Шао и Янь И.

Подняв глаза, он заметил, что Янь Дайчуань сидит и медленно, аккуратно остужает кашу, подолгу на неё дует, но почему-то не спешит есть.

От этого ему стало ещё неприятнее.

Янь Дайчуань дорожил своим достоинством: съев две миски, он не решался добавить ещё. Но при этом всё время вспоминал слова тёти Лю о том, что на кухне ещё готовятся паровые булочки с крабовым мясом.

Никто не решался напомнить о них вслух. Тётя Лю тоже не шла на кухню их приносить.

А Шао Янь действительно продолжал есть так же медленно и неторопливо, пока не прикончил свою крошечную «кошачью» порцию.

Лишь когда он положил палочки, тётя Лю словно опомнилась и поспешила на кухню за пароваркой.

Янь Дайчуань только покачал головой — вот уж действительно странный способ принимать гостей в семье Шао.

Булочек оказалось до смешного мало. В бамбуковой корзинке диаметром всего в шесть цуней лежали жалкие четыре штуки — аккуратно расставленные, словно фрикадельки «четырёх радостей». Тонкая кожица была прозрачной и блестящей, а внутри можно было разглядеть янтарный бульон.

Шао Янь медленно съел одну, вытащил две салфетки, вытер рот, затем подвинул свою порцию к отцу Шао и поднялся.

— Я наелся. Приятного аппетита.

Сказав это, он направился к лестнице.

Все за столом невольно остановились и проводили его взглядом. Когда Янь И обернулся обратно, он наклонился вперёд и заглянул в тарелку перед отцом Шао.

— Почему он так мало ест?

— После больницы у него аппетит уменьшился, — ответил отец Шао.

Он бросил взгляд на маленькую миску сына и на три оставшиеся булочки в корзинке, вздохнул, но палочки при этом уже тянулись вперёд.

— К тому же он теперь стал ещё более привередливым. Даже еду тёти Лю не хочет есть. В больнице больше месяца сидел на фруктах, теперь тоже предпочитает фрукты и супы… Уф!

Он забыл сначала выпить бульон из булочки. Горячий сок обжёг ему рот, и он дёрнулся. Потом, разжёвывая начинку с надутыми щеками, прикрыл глаза и начал внимательно смаковать вкус.

— Что же этот мальчишка туда положил… — не удержался он, пожимая плечами.

Янь И смотрел на булочки с явной жадностью. Он быстро схватил одну палочками, осторожно надкусил тонкую кожицу — и ароматный мясной бульон, пропитанный вкусом крабовой икры и начинки, медленно вытек наружу.

Казалось, вкусовые рецепторы схватила невидимая рука, заставив его есть всё быстрее.

Четырёх булочек ему было бы мало даже на один укус — и уж тем более он не боялся горячего.

Он быстро расправился со своими четырьмя, в то время как отец Шао только заканчивал ту порцию, что Шао Янь подвинул ему.

Как раз в тот момент, когда он довольно подумал, что ему досталось больше остальных, перед его глазами вдруг появилась чужая пара палочек.

Подняв голову, он увидел, что Янь И прищурился и с добродушной улыбкой смотрит на него.

— Дорогой шурин, — мягко сказал он, — кажется, у тебя высокое давление? При таком давлении нельзя есть слишком много. Семь булочек — это перебор.

Отец Шао тут же прикрыл еду собой:

— Нет-нет-нет-нет-нет…

Но хватка у Янь И была сильная. Он легко отвёл руку, которой тот обнимал корзинку с булочками. Отец Шао беспомощно смотрел, как одна булочка уплывает из-под носа, и сердце у него сжалось от боли. Он поспешно надкусил кожицу у оставшихся трёх и принялся торопливо втягивать бульон.

Янь И, съев одну, хотел было ухватить ещё, но, увидев эту сцену, вытянул лицо, словно солёный огурец.

Янь Дайчуань краем глаза заметил, что отец снова высматривает добычу, и почувствовал жгучий стыд. Он молча ускорил темп еды.



Когда Шао Янь, переодевшись, спустился вниз, вся компания уже сидела за столом, жуя его маринованную редьку и обсуждая дела.

Он тем временем на кухне собирал себе обед, который собирался взять в школу, и одновременно прислушивался к разговору.

Голос Янь Дайчуаня был низким, речь спокойной и размеренной. Он говорил так, словно никакие перемены не могли его поколебать:

— Я уже проверил. Два нотариуса, которые оформляли это завещание, не состоят в прямом родстве ни с семьёй Шао, ни с семьёй Ляо. По работе они пересекались, но это не может служить прямым доказательством. К тому же в последнее время Ляо Дэ активно действует в городе Б, у него появились контакты с семьями Лу и Ван. Без доказательств его так просто не свалишь. И сейчас они не факт, что будут считаться с влиянием семьи Янь.

— Как всё могло дойти до такого? — удивился Шао Ганьгэ. До смерти отца он и представить не мог, что семья второго дяди успеет так быстро подняться.

— Это произошло совсем недавно. У семьи Ляо вдруг появились деньги, — сказал Янь Дайчуань. Увидев, что все поняли намёк, он продолжил: — Сейчас споры вокруг наследства семьи Шао в основном идут среди обычных людей. В пределах провинции А связи Шао Юйбо работают хорошо — ни одна газета или телеканал эту тему не поднимают. Но за пределами провинции разговоров довольно много. Большинство обсуждает, где находится та самая кулинарная книга, о которой старый господин когда-то говорил — книга, передающаяся только наследнику.

— Он её мне не передал, — после паузы тихо сказал отец Шао. — Если так подумать… возможно, я просто обманывал сам себя.

— Правда это или нет — доказательства всё равно найдутся, — уверенно сказал Янь Дайчуань. — Пока ничего не ясно. За эти годы в городе Б у меня тоже появились связи. Сначала нужно найти что-нибудь, чтобы немного сбить спесь с Шао Юйбо.

— Что именно вы ищете?

Шао Янь внезапно высунулся из кухни и помахал им телефоном.

— Такое подойдёт?

Все за столом отвлеклись и недоумённо посмотрели на него.

Шао Янь включил запись, бросил телефон на стол и снова ушёл на кухню.

Из динамика послышались шорохи, шаги, обычные слова приветствия при визите к больному…

Янь Дайчуань слушал минут пять-шесть, и в нём начало расти раздражение. Он слегка нахмурился, думая, зачем Шао Янь вообще дал им это слушать.

И вдруг в записи раздался внезапный яростный крик Шао Вэньцина:

— Все выйдите! Мне нужно поговорить с Шао Янем наедине! Не слышите?!

Все за столом замерли.

Отец и мать Шао широко раскрыли глаза — в голове мелькнула страшная догадка, от которой сжалось сердце.

То, что последовало дальше, только подтвердило их опасения. Шао Вэньцин вдруг вспылил и хриплым голосом начал угрожать:

— Говорю тебе, я тебя не боюсь! Хочешь — публикуй запись! Ну и что, что это я велел им это сделать? Толкнули тебя Дин Вэнь и Дин У…

За столом воцарилась тишина. Никто не произнёс ни слова. Все смотрели на бегущую на экране телефона волну звука, и мысли у каждого лихорадочно работали.

Особенно у Янь Дайчуаня.

Он почти мгновенно понял все связи.

История с падением Шао Яня во время военной подготовки тогда наделала большой шум. В то время отношения между двумя ветвями семьи Шао ещё не испортились окончательно, и почти все СМИ города А наперебой писали об этом — ведь за сто лет в университете А подобной серьёзной «ошибки» ещё не случалось.

Ли Юйкэ тогда лично не приходила утешать мать Шао, но через связи семьи Янь оказала на университет огромное давление. И всё же решающих доказательств получить не удалось — ведь после происшествия Шао Янь потерял память.

Но теперь выходит…

Шао Янь всё прекрасно помнил?

Людей, которые его толкнули, нанял Шао Вэньцин. Дин Вэнь и Дин У были подозреваемыми, но доказательств не было. Сейчас семья Шао Вэньцина обладала огромным влиянием — даже если бы Шао Янь тогда всё раскрыл, без доказательств это всё равно было бы бесполезно.

Даже с доказательствами результат не обязательно оказался бы таким, какого хотелось бы.

И тогда Янь Дайчуань понял.

Значит, Шао Янь притворялся, что потерял память?

Сделал вид, будто ничего не помнит, чтобы усыпить бдительность Шао Вэньцина. А затем выбрал момент, когда тот меньше всего ожидал, специально разозлил его — и заставил собственными словами признаться в содеянном.

Подумав об этом, Янь Дайчуань снова посмотрел в сторону кухни — и его взгляд изменился.

Всё-таки это всего лишь парень, которому ещё нет и двадцати лет. Говорили, что с детства его баловали родители и он ничего не понимает в жизни.

Янь Дайчуань думал, что перед ним избалованный юноша, который не выдержит ни одного серьёзного удара судьбы.

Но оказалось, что он смог проглотить всю обиду и терпеливо ждать, пока появится шанс добиться справедливости.

…Он сильно переоценил Шао. Если бы они снова не подняли эту тему, Шао Янь вполне мог бы и вовсе про неё забыть.

А вот у родителей Шао душевное состояние было совсем не таким спокойным, как у Янь Дайчуаня.

Слушая в записи агрессивные угрозы Шао Вэньцина, мать Шао вдруг разрыдалась, словно кто-то открыл кран. Она была одновременно зла и полна ненависти.

Она никогда плохо не относилась к Шао Вэньцину. Даже когда у неё возникали подозрения, она думала прежде всего о Шао Юйбо и его жене Ляо Хэин.

Но она и представить не могла, что именно племянник, которого они столько лет опекали и которым гордились, сам организовал «несчастный случай», едва не стоивший Шао Яню жизни.

Глаза отца Шао налились кровью. В груди будто горела неугасимая ярость. Когда запись закончилась, ему потребовалась почти минута, чтобы хоть немного взять себя в руки.

Но в итоге он всё равно взорвался:

— Я пойду и зарублю этого ублюдка!

Мать Шао сначала не поняла, но, увидев, как он бросился к двери, резко вскочила и обхватила мужа.

— Не делай глупостей! Не вздумай!

— Скотина! Хуже зверя… — отец Шао не умел ругаться, поэтому снова и снова повторял одни и те же слова.

Он не мог поверить в происходящее. Та иллюзия семейных уз, которую он столько лет старательно поддерживал, рухнула в одно мгновение. Хрупкое братское равновесие, державшееся лишь на масках и притворстве, исчезло.

Его ребёнок пережил смертельную опасность, а он, отец, который должен был его защищать, даже не мог лично отомстить виновнику.

Мать Шао, обнимая мужа, разрыдалась ещё сильнее. Правда о падении сына была для неё невыносима.

Из всей семьи Шао Юйбо она всегда считала именно Шао Вэньцина самым умным и воспитанным ребёнком и часто помогала ему. Даже когда отношения между семьями окончательно испортились, она всё равно просила его присматривать за Шао Янем в университете.

Как же так получилось?

Люди, которых она уважала и которым доверяла — один за другим оказывались совсем не такими, какими она их представляла. И Чжао Вэйбо, и Шао Вэньцин — она ведь искренне к ним относилась.

Как они могли оказаться такими жестокими?

Отец Шао мучился от бессилия, мать Шао кипела от гнева. И вдруг — бах!

Чашка разбилась о пол прямо у ног отца Шао.

Оба мгновенно замолчали.

— Хватит реветь! — яростно выругалась Ли Юйкэ. — Какой толк от ваших слёз?! Немного гордости у вас есть или нет?!

После тяжёлой тишины мать Шао перестала плакать.

Но её вдруг начало неудержимо икать.





    
  






  

  



  


  

    
      Глава14

МатьШаовсёещёикала,растерянноглядянаосколкифарфоровойчашкинаполу.

ЛиЮйкэсдосадойсмотрелананеёивдругхлопнулаладоньюпоеёзатылку:

—Нутыдаёшь!Стольколетпрошло, акакчтослучится—сразувслёзы!Тычто,думаешь,нашотецвсёещёможетзанасзаступиться?Кромесвоих,никомутвоислёзыненужны!

ПослесмертистаршегоЧжаосемьяЧжаопостепеннопришлавупадок.ЛиЮйкэ,выйдязамужзаЯньИ,пересталаподдерживатьсвязьсроднёй.МатьШао,выйдязамужзаШао,полностьюпосвятиласебяролихозяйкидома.ЧжаоВэйбоучилсяпосредственно;емупростоповезло,чтостарыйгосподинШаовзялегоподсвоёкрылоиобучилнесколькимремёслам.Иначе,возможно,всюжизньемупришлосьбыбуритьколодцы,прокладыватьдорогиилитаскатькирпичи.

Есливсемьенетдостойногонаследника,способногопродолжитьвластьивлияниепредков,тораноилипозднодажесамоебольшоесостояниебудетпостепеннорастрачено.

СматерьюШаобылоименнотак. Вдетствестоилоейлишьнадутьгубы— ивесьдворсразуспрашивал,чтослучилось. Атеперь,дажееслионавыплачетсебеглаза,толькоотецШао,ШаоЯньиЛиЮйкэдействительнобудутпереживатьзанеё.

Когдаеёминутнаяслабостьнемногопрошла,онасмущённообъяснила:

— Япростобоялась,чтоонпоступитсгоряча…

ЛиЮйкэткнулавнеёпальцем.Рукаунеёдрожалаотзлости,онадажесловподобратьнемогла:

—Ты…ты…

Сэтимисловамионасновазамахнулась,чтобыхлопнутьеёпозатылку.

Ноеёрукавдругостановиласьнаполпути—чья-толадонькрепкосхватилаеёзазапястье.

Ладоньбыласильной.Тыльнаясторонавыгляделаслегкаокруглой,кожабелая—дажебелее,чемусамойЛиЮйкэ.

ОнаудивлённопосмотреланаШаоЯня,которыйеёостановил.

ШаоЯньотпустилеёруку,повернулсякматериинахмурился:

—Тычегоплачешь?

—Яньян!

Увидевсына,матьШаобольшенесмогласдерживаться.Онабросиласькнемуикрепкоприжалаксебе,почтирастрепав:

—Простименя!Маманесмоглатебязащитить…

ШаоЯньнепривыкктакимобъятиям.Оннемогиоттолкнутьеё— аужтемболееприменитьсвоипривычныеспособыотшучиваться.Еготелосразунемногонапряглось.

Ноонвсёженесталеёотталкивать.

Спустянекотороевремяоннеловкоподнялрукуипохлопалматьпоспине:

—Неплачь.

Почувствовавмягкоеутешениесына,матьШаовдругразрыдаласьещёгромче.

— …

ШаоЯньсдался.

—Ладно,хочешьплакать—плачь.

Почемуженщинывсёвремялюбятплакать?

ТемвременемотцаШаоЯньИужеувёлобратнокстолу.

ЯньДайчуаньпозвалохрануувходаипередалодномуизтелохранителейтелефонШаоЯня,чтобытотзанялсязаписью.

Послеэтогоонсноваперевёлвзгляднаматьисына.

КогдаШаоЯнь,опустивглаза,тихоразговаривалсматерью,выражениееголицабыломягкимиспокойным—совсемнетаким,какутром,когдаоннарочноподкралсяиподшутилнадним.

Воспоминаниеопервойвстречеснимпостепенностиралось.

Наегоместепоявлялсяобразчеловека,которыйсейчасстоялпередним—гораздоболееживойинастоящий.

ЯньИ,конечно,несталругатьсятакпрямо,какЛиЮйкэ.ОнспокойнообъяснилотцуШаотекущееположениеделибыстроразложилвсеплюсыиминусы.

Этопомоглотомунемногоуспокоиться.

Сейчасположениестаршейивторойветвисемьибылослишкомразным.ЕслибыотецШаовтакомсостояниипоехалразбираться,вполневозможно,чтоегодажекворотамстарогодомаШаонеподпустилибы—старыеслугипростовыставилибыегозадверь.

Асейчас,действуянаэмоциях,онлишьсамбысебяунизил.



ОтецШаоглубоковдохнул.Чувствотяжёлойобидыоказалоськудасильнее,чемтогда,когдаоглашализавещаниестарогогосподинаШао.Немногоуспокоившись,онспокрасневшимиглазамихриплосказал:

—Простите. Ятолькочтопотерялсамообладание.

ЯньИпрекраснопонимал,чтоввопросахманеривоспитанияониблизконестоитрядомстакимчеловеком.Увидев,чтовтакоймоментотецШаовсёещёспособенсохранятьвежливостьидажеизвиняться,онневольнопрониксяуважением.

Поставьегонаместособеседника— иникакиеуговорыонбысейчаснеслушал.

МетодыЯньИбылипросты:кулакиипули.Такойстильрешалпроблемыбыстро,нопочтивсегдаоставлялпослесебяновыенеприятности.

—Тыитакдержишьсялучше,чемябынатвоёмместе, —сказалон,похлопавотцаШаопоплечу.

ТотвыдавилслабуюулыбкуипосмотрелнаохранникасемьиШао,которыйвэтовремякопировалфайлыстелефона.Немногопомолчав,онвдругсказал:

—Какбытамнибыло,переманивЧжаоВэйбо,ШаоЮйбоявнохотелразвалитьмоирестораны.ЭтистарыересторанысемьиШаоужебольшедесятилетподмоимуправлением.Тамработаютлюди,которыесомнойстолькожелет…кромеЧжаоВэйбо,которогоназначилисверху.

Онсделалпаузу.

—Еслизавещаниедействительноподдельное,тонеудивительно,чтооноставилэтиресторанымне.Онсамихнепотянет— ибоитсяподавиться.

ЭтистарыересторанысемьиШаобыликудабольшим,чемпросторесторанами.

Именнонанихсемьякогда-тоиподнялась.

ЕщёсовремёнпрадедаШаоЯнясемьяоткрывалазаведенияименнонаэтихместах.Задесятилетиязданиясносилиистроилизаново,ноШаонеизменновыкупалитежесамыеучастки.

Этобылихкорень—то,чтонельзязаменитьилибросить.

ИсредивсехгостинициресторановсемьиШаоименноэтизаведенияимелилучшуюрепутациюибольшевсегопостоянныхгостей.

ЯньИспросил:

—Еслияправильнопомню,шеф-поваравтвоихресторанах—ученикиЧжаоВэйбо?

ЧжаоВэйбоувёлссобойвсехсвоихучеников, иэтимударилпоотцуШаодовольносильно.

Тоткивнулитяжеловздохнул. Вголовеонперебираллюдей,которыхможнобылобыпродвинутьнаихместо.Нохотяповаравресторанахбылипреданыему,талантливыхиодарённых,какЧжаоВэйбо,срединихбылонемного.

Раздражённыйизадумчивый,онмашинальнопотянулсязапалочками—хотелвзятьещёоднубулочку.

Норукасхватилапустоту.

Онзамер,потомвдругкое-чтовспомнил.

Медленно…оченьмедленноповернулголовуипосмотрелнаШаоЯня.

ШаоЯньвсёещёуспокаивалмать.Почувствоваввзглядотца,онтожеповернулся.

Увидевстраннорастроганноевыражениеналицеотца,онмгновеннонасторожился.

— …Очёмтыдумаешь?

—Сын… —отецШаопотерлицо,тяжеловздохнул,носунегопокраснел. —Хорошо,чтоуменяестьты…

ЛицоШаоЯнясталоещёмрачнее.

Ноонвсё-такиничегонесказалвответ.



ЧжаоВэйбобылслегкапьянишёл,покачиваясь.

ЕгоженаХуМэйбыламаленькойихрупкой;ейприходилосьструдомподдерживатьегоподруку.Онанеловкоизвинилась:

—Простите,онпросто…слишкомобрадовался.

ШаоЮйбоулыбнулсямягкоидажеличнопроводилихквыходу:

—МысВэйбознакомыстольколет.Наконецпоявиласьвозможностьпоработатьвместе—неудивительно,чтоонрад.Может, яприкажуводителювасотвезти?



    
  






  

  



  


  

    
      Онужесобиралсяпозвонить,ноХуМэйпоспешноостановилаего:

—Ненужно.Вэйбоприехалнамашине. Янепила,самаотвезуегодомой.Ужепоздно,нестоитгонятьводителя.

Онаговорилаоченьскромно.

ШаоЮйбонесталнастаивать,убралтелефонвкарманивместесженойЛяоХэинтеплопроводилсупруговЧжао.

ЧжаоВэйбо,хотяибылпьян,всёжепопыталсяпопрощаться:

—Сестра…брат…непровожайте…мыпошли…

Когдадверьзакрылась,ШаоЮйбоещёнекотороевремястоялнаместе.

Толькопотомегомягкая,фальшиваяулыбкамедленноисчезла.

ЛяоХэинтяжеловздохнула,снялапальтои сбрезгливымвидомпередалаегоподошедшейслужанке.

—Наконец-тоэтибездарностиушли.

ШаоЮйбонахмурилсяибросилнанеёнедовольныйвзгляд.

—Чтотыговоришьдома—мневсёравно.Ноприлюдяхпроявляйуважение!

ЛяоХэинзакатилаглаза.

—Когдаотецбылжив,мненеприходилоськрутитьсявокругтакихлюдей.ТеперьтыуправляешьсемьёйШао— имнеприходитсясмотретьначужиелица.Чтозажизнь!

ШаоЮйбонеответил.

Этотолькосильнееразозлилоеё.

—ЭтотЧжаоВэйбо!Ниродственник,нисват—простофамилияЧжао, аведётсебятак,будтомыемуродня.Всё«брат», «сестра»…Какаяяемусестра?КоготольконепривелавдомэтаЧжаоЦинь!

—Всё-такивдетствевыросливодномдворе, —наконецсказалШаоЮйбо. —Стариктолькоумер.УченикиЧжаоВэйбо—главнаяопораресторановмоегостаршегобрата. Снимимнебудетпроще.

Онхолоднодобавил:

— ИперестаньвсёвремятвердитьпросемьиЧжаоиЛяо.РазветвойотецненачиналсекретарёмустарогогосподинаЧжао?Ктотутещёнакогосмотритсверху?

БровиЛяоХэинвзлетеливверх.

—Настоящиелюдинесмотрятнапроисхождение! Аесликопнутьнатрипоколенияназад,чемвашасемьяШаолучше?Тыхочешь,чтобыянапомнила, вкакомположениисейчассемьяЧжао?Мояроднядлятебяничто—тогдаинепросипомощиумоегобрата!

—Такпустьонперестанеттребоватьотменявыгоды! —вспылилШаоЮйбо.

Онбылчеловекомссильнымчувствоммужскогопревосходства.Семьяженывпоследнеевремябыстроподняласьблагодаряегоподдержке, аеёсамодовольстводавноегораздражало.

Когдаонауставиласьнанегоссердитымвыражением,онужеготовбылвспылить.

Новэтотмоментвгостинойзазвонилтелефон.

Служанкавзялатрубкуичерезминутусказала:

—Господинпредседатель,этогосподинЛяо.

ВсязлостьШаоЮйбомгновенносдулась,словнопроколотыйшарик.

Онещёнесколькосекундсмотрелнаупрямуюжену,затемхолоднофыркнулипошёлктелефону.

Едвауслышаввтрубкевластныйголос,онтутженаделналицопривычнуюулыбку.

ЛяоХэиндовольноусмехнуласьивыпрямиласпину.

Когдаутебясильнаяродня— утебяестьлицо.Прошлосовсемнемноговремени, аШаоЮйбоуженеосмеливаетсяговоритьснейслишкомрезко.

Онаперевелавзглядналестницу.

Тамстоялихсын,ШаоВэньцин, имолчасмотрелнанеё.

Когдаихвзглядывстретились,онбезсловаразвернулсяипошёлнаверх.

ЛяоХэинсвоодушевлениемпоспешиласледом.

ВуголкеглазаШаоЮйбомелькнулаудаляющаясяфигуражены.

Онсжалкулаки,отвернулсяипочувствовал,каквнутриподнимаетсяколючаяобида.

Ноголосегооставалсяосторожнымиуважительным:

—Всёхорошо…да,всёхорошо.Бизнесвпорядке…Конечно. ЯпозабочусьоХэиниВэньцине…

АтемвременемзаворотамистарогодомасемьиШаоавтомобильныефарыосвещалипустуюизвилистуюгорнуюдорогу.

ЧжаоВэйбо,которыйдоэтогопритворялсяспящимнапассажирскомсиденье,медленновыпрямился.

Ондосталвлажнуюсалфетку,вытерлицоивзглянулнаженузарулём.

—Которыйчас?



ХуМэйдажедышатьбояласьгромко.

—Ужепочтиодиннадцать, —тихосказалаона. —Тыпоспинемного, яразбужутебя,когдаприедем.

—Едьмедленнее, —ответилЧжаоВэйбо,носпатьнестал.Онопустилстеклоинекотороевремямолчасидел,позволяяхолодномугорномуветрубитьвлицо.Немногопротрезвев,онвспомнилнедавнийужинивдругхолодноусмехнулся.

—ЭтаЛяоХэин…совсемнеумеетдержатьсебявруках.Думает,разуеёсемьитеперьестьнемноговласти,можносмотретьнавсехсвысока.Тьфу!Кемонабылараньше?

ХуМэйприкусилагубу.Онаукрадкойпосмотреланамужа— всветефареголицоказалосьмрачнымитяжёлым. Вгрудиунеёчто-тонеприятносжалось.

Немногопоколебавшись,онатихосказала:

—Но…мыведьтакпростозабралиАЛиняи АШуиушли.Передсестройизятем…как-тонехорошополучается…

—Тывообщеничегонепонимаешь, —холоднооборвалеёЧжаоВэйбо.

Увидев,какженасразусъёжиласьизамолчала,онснисходительнопродолжилобъяснять:

—Тытолькоивидишь,чтосемьяЧжаоприютиламеняидаламнекусокхлеба, идумаешь,чтоядолженбытьимблагодарендоконцажизни?Работатьнанихкаквол?

Онусмехнулся.

— Атызнаешь,почемуонименявообщевзяли?НавойнемойдедприкрылдедаЧжаоЦиняотпули!Половинуногитогдапотерял!Моянынешняяжизнь—этоценаногимоегодеда! Яимчто-тодолжен?Даэтоонимнедолжны!

Онвсёбольшераздражался.

— ЯстольколетработалнаШаоГаньгэ,какпроклятый.Развеэтогомало?Какаяещё«сестра»,какой«зять»?Всёэто—простовзаимнаявыгода.Тыназываешьихласково, аониещёнеизвестночтоотебедумают!

ХуМэйничегонеответила.

Вглубинедушиейказалось,чтовсяэталогикамужакакая-тостраннаяиперекрученная.Новихдомеунеёникогданебылоправаголоса.Скажионахотьслово—получитлишьновуюпорциюругани.

Поэтомуоналишьтихопроглотиласвоимыслиипродолжилавестимашину.

ЧжаоВэйбосмотрелвокно,погружённыйвсвоимысли.Надушебылопусто.

Лишьспустядолгоевремяонрезковзялсебявруки.

Дорогаужевыбрана.

Вспоминатьпрошлое—бессмысленно.

Асовесть…

Онкривоусмехнулся.

—Еслиговоритьпрямо, вэтоммире,гдевсесмотряттольконаденьги…сколькосейчасстоитсовестьзакилограмм?





    
  






  

  



  


  

    
      Глава 15

Ночью старый особняк семьи Шао, стоящий на склоне горы, выглядел тихим и красивым.

За окнами темнел густой лес. Горный ветер свистел в кронах, время от времени листья шуршали беспорядочными порывами. Шао Вэньцин никак не мог уснуть. Он встал и тихо отдёрнул плотные шторы.

Перед глазами открылся просторный двор старого дома — настолько большой, что по нему можно было бы скакать верхом. Аккуратные ряды декоративных кустов тянулись вдоль широкой подъездной дороги. Чуть выше по склону находились пруд с лотосами и сливовый сад, посаженные когда-то старым господином Шао. Только на уход за ними трое садовников тратили немало сил.

В доме семьи Шао работало больше десятка человек — управляющий, горничные, повара, водитель, садовники. И всё же в этом огромном особняке постоянно стояла какая-то мёртвая тишина.

Когда здесь жила семья Шао Яня, ощущалось это не так сильно. Теперь же, после смерти старого господина, старшая ветвь семьи уехала, забрав с собой и своих слуг и водителей.

И вдруг оказалось, что дом — слишком большой.

Каждый раз в такие моменты в голове Шао Вэньцина неожиданно всплывал образ Шао Яня.

От прежнего покорного, забитого лица до их последней встречи в университете — перемены в нём были настолько разительными, что их невозможно было не заметить.

Прежняя неуклюжая полнота исчезла без следа.

Шао Вэньцин вспомнил, как несколько дней назад видел его на пробежке. На Шао Яне была свободная спортивная одежда, молния на куртке расстёгнута. Из-под воротника футболки вытягивалась неожиданно тонкая шея.

Кожа у него стала почти ослепительно белой. Черты лица, унаследованные от матери, стали ещё ярче. Во время бега от него исходила какая-то неугасимая энергия — лёгкость и живость.

Шао Вэньцин никогда не думал, что Шао Янь может выглядеть так… хорошо.

Когда тот убегал дальше, его шаги становились лёгкими, почти прыжками — словно лесная птица, готовая расправить крылья. И всякий, кто видел его в этот момент, невольно чувствовал, как настроение становится легче.

Всего несколько месяцев — а изменения оказались такими огромными.

Шао Вэньцин невольно подумал: жизнь действительно лучший катализатор.

— БАМ!

В глухой ночной тишине звук разбившегося предмета прозвучал особенно жутко.

Он повернул голову в сторону двери и некоторое время прислушивался. Немного поколебавшись, всё-таки открыл её.

Особняк был огромным, но жилые комнаты располагались довольно компактно. Стоило двери открыться, как с первого этажа сразу стало ясно слышно, как спорят Шао Юйбо и Ляо Хэин.

— Можешь перестать устраивать сцены? — голос Шао Юйбо звучал устало. Похоже, он выпил.

— Я устраиваю сцены?! А ты на себя посмотри! Ты вообще знаешь, который сейчас час? Целыми днями где-то шляешься, развлекаешься, дома почти не бываешь! Думаешь, я не знаю, чем ты занимаешься?

Раньше Ляо Хэин никогда не упрекала мужа за поздние возвращения. Но теперь её тон стал куда более агрессивным.

Шао Вэньцин не хотел этого признавать, но прекрасно понимал причину.

Всё изменилось из-за семьи его деда по матери.

Семья Ляо много лет тихо служила на своих должностях в провинции А, не имея особого влияния. Но недавно у них наконец появились деньги, чтобы наладить связи. Стаж уже был достаточный, ветер перемен подул в нужную сторону — и их положение начало быстро расти.

— Я устал. Сегодня я не хочу ссориться, — сказал Шао Юйбо.

— Думаешь, я сама хочу с тобой ругаться? Во что ты превратил этот дом? И кем ты считаешь меня?..

Голос Ляо Хэин сорвался на плач. Дальше посыпались один за другим резкие упрёки и вопросы.

Шао Юйбо слушал всё это с нарастающим раздражением. В последние дни жена становилась всё более заносчивой. Стоило её родне немного подняться — и она сразу решила, что имеет право вмешиваться во все дела семьи Шао. Недавно она вообще выдала нелепую идею — устроиться в корпорацию кассиром.

Ему и без того хватало проблем, а эта женщина каждый день добавляла новые.

Чжу Шилинь в корпорации теперь вёл себя так, будто именно он помог новому хозяину взойти на трон. Пользу он вытягивал без всякого стеснения. Сегодня за выпивкой всё твердил о какой-то дорогой швейцарской марке часов — мол, какие они великолепные. Намёк был более чем прозрачный.

И с Чжао Вэйбо всё оказалось куда сложнее, чем он рассчитывал.

Старые рестораны Шао Ганьгэ были переплетены сложными связями. Но и новые рестораны, находившиеся под управлением Шао Юйбо, не были проще. Чжао Вэйбо раньше занимался управлением, и теперь, когда его переманили, невозможно было просто поставить его к плите — согласится ли он?

Но стоило заговорить о том, чтобы поручить ему управление новым отелем, как руководство гостиницы сразу начинало уходить от ответа.

Все эти люди были старой гвардией, оставшейся ещё со времён старого господина. Трогать их сейчас Шао Юйбо не мог.

По их настрою было ясно: они готовы в любой момент устроить новому «парашютисту» немало проблем.

Стоило представить, как Чжао Вэйбо будет каждые пару дней звонить с жалобами, и у Шао Юйбо начинала болеть голова.

Но ещё больше его тревожили слухи.

В последние дни за пределами провинции всё активнее распространялись разговоры.

Сплетни о «вражде между братьями», о «борьбе за столетнее наследство» — слухи множились и разрастались. Особенно людей интересовало странное распределение имущества в завещании старого господина.

Ведь при жизни старика Шао Ганьгэ не запятнал себя ничем дурным. Отношения старшей ветви с главой семьи тоже выглядели вполне нормальными. Снаружи не было заметно никакого явного фаворитизма.

Поэтому всё происходящее вызывало у людей всё больше вопросов.

Особенно когда разговор заходил о легендарной семейной книге рецептов Шао.

От этих мыслей у Шао Юйбо холодело внутри.

Он снова посмотрел на плачущую жену — и её лицо вдруг показалось ему особенно отвратительным.

Шао Вэньцин больше не хотел это слушать.

Он тихо закрыл дверь и лёг на кровать. Лежал неподвижно, глядя на узкую полоску света, пробивавшуюся между не до конца задёрнутыми шторами.



На следующий день в университете он долго стоял у здания факультета литературы.

Наконец, собравшись с духом, направился к маленькой аудитории, где занималась группа по текстологии.

Ему хотелось поговорить с Шао Янем.

В аудитории сидело всего с десяток студентов. Старый профессор с козлиной бородкой говорил хриплым голосом.

Когда Шао Вэньцин постучал и открыл дверь, весь класс на секунду притих.

Профессор поднял голову:

— Кого вы ищете?

Некоторые студенты уже узнали, кто перед ними, и в аудитории сразу послышались шёпоты.

Шао Вэньцин не увидел среди них Шао Яня.

Помедлив пару секунд, он всё же спросил:

— Шао Янь сегодня не пришёл?

— Он взял больничный, — старик с козлиной бородкой прищурился, разглядывая его, и вдруг сказал: — А, вы его старший брат?

Шао Вэньцин на мгновение растерялся.

И почему-то… почувствовал лёгкую радость.

— …Да.

— Тогда позвоните ему. Его отец утром звонил и сказал, что он заболел. А у нас сейчас занятие начинается.

— Извините.

Шао Вэньцин поблагодарил, закрыл дверь и пошёл обратно по коридору, доставая телефон.

Шао Янь взял больничный?

Что с ним случилось?

Экран загорелся. Он машинально открыл список контактов…

И вдруг остановился.

Номер Шао Яня он никогда не сохранял.



А Шао Янь вовсе не болел.

Услышав утром, как отец звонит в университет и с таким отчаянным голосом сообщает, что его сын тяжело заболел, он чуть не потерял дар речи.

Раньше ему казалось, что по виду отец — человек серьёзный и надёжный.

Кто бы мог подумать, что он просто не умеет читать людей…

И не разглядел, насколько в характере этого «серьёзного человека» скрыто безответственности.

С древности говорили: «Благородный муж держится подальше от кухни». Но Шао Янь никогда не испытывал отвращения к готовке.

Когда-то он даже не мог гарантировать себе элементарную сытость. Именно служба в императорской кухне спасла его от борьбы с холодом и голодом. Позже ему невероятно повезло — главный управляющий императорской кухни неожиданно разглядел в нём талант. Благодаря своим кулинарным навыкам Шао Янь стремительно поднялся по службе. К моменту его смерти во всём дворце не нашлось бы человека, который осмелился бы насмехаться над тем, что он стоит у плиты.

Теперь, оказавшись в современном мире, он готовил скорее из интереса и по необходимости. Но нынешнее тяжёлое положение ресторанов отца Шао он не мог просто игнорировать.

Даже если в глубине души он ещё не до конца воспринимал супругов Шао как настоящих родителей, он всегда умел платить за добро. Когда-то, получив власть, он отблагодарил всех, кто помогал ему во дворце — и служанок, поддерживавших его в трудные времена, и старого управляющего, который бескорыстно передал ему искусство кулинарии.

А уж тем более он не мог забыть о заботе супругов Шао, которые с самого его появления в этом мире относились к нему с искренним вниманием.

Вот только он до конца не понимал, в каком именно состоянии находятся рестораны семьи Шао.

Он всё время метался между университетом и домом, и информации у него было немного. Он лишь знал, что раньше семья Шао процветала. Но после смерти главы семьи почему-то оставил старшему сыну лишь жалкие остатки имущества.

Для Шао Яня это выглядело крайне странно. В его прежнюю эпоху порядок старшинства был строгим законом. А здесь, похоже, нарушение этого порядка стало чем-то вполне нормальным.

Тем не менее даже в этом мире он иногда слышал удивлённые разговоры о несправедливом разделе наследства семьи Шао. И по этим разговорам можно было понять, насколько тяжёлым стало положение старшей ветви.

В современном обществе положение человека определялось уже не сословиями «учёные, крестьяне, ремесленники и торговцы», а деньгами и влиянием.

Шао Янь тоже пытался понять, к какому уровню относится его семья.

Судя по разговорам вокруг, до настоящих богачей они явно не дотягивали. Средний класс — возможно. Но иногда в столовой университета он слышал и недоброжелательные шёпоты, из которых следовало, что семья Шао и до среднего класса, похоже, немного не дотягивает.

Ли Ливэнь однажды объяснил ему:

— Сейчас богатых людей легко узнать по машине и часам. Те, кто любит скромничать, — по деньгам и недвижимости.

Сам Шао Янь часов не носил. Отец Шао тоже, кажется, нет. У матери были часы с обычным кожаным ремешком — никаких бриллиантов или роскоши, о которых говорил Ли Ливэнь.

С машинами всё было ещё страннее. На улицах постоянно стояли пробки — машин было столько, будто они есть у каждого. Видимо, в этом мире автомобили уже не были такой роскошью, как когда-то кареты. Машина семьи Шао выглядела немного красивее других, но, вероятно, просто стоила чуть дороже.

Деньги… после того как отец дал ему банковскую карту, наличных он почти не получал. Да и тратить ему было особо некуда, поэтому он никогда ничего не просил.

Однажды мать, заметив, что в его кошельке нет наличных, сунула ему немного денег. Он пересчитал — всего десяток купюр. Примерно столько же было и у Ли Ливэня.

Как-то раз в университете они всей группой покупали воду, и одна стодолларовая купюра почти сразу исчезла. С такой точки зрения покупательная способность этих десяти купюр выглядела довольно сомнительно.

А что касается недвижимости… кроме дома, где они жили, он никогда не слышал, чтобы мать упоминала арендаторов или сдачу жилья.

Похоже, никакой другой собственности у семьи тоже не было.

Чем больше он думал, тем жалостливее становилось на душе.

Похоже, нынешнее финансовое положение старшей ветви семьи Шао едва дотягивает до того, что в этом мире называют «достатком».

Вспомнив, как отец недавно осторожно попросил его не тратить деньги слишком свободно, потому что семье сейчас нелегко, Шао Янь вздохнул.

Похоже, всё сходилось.

Машина наконец остановилась. Водитель быстро вышел и открыл дверь.

— Господин, госпожа, мы приехали в ресторан «Тяньфу». Шао Янь, выходи осторожно, дверь.

Шао Яню не слишком нравилось, когда его в доме называли «Яньянь», но он всё ещё был здесь новичком и не хотел нарушать местные привычки. Поэтому он лишь улыбнулся водителю и быстро выбрался из машины.

Надо признать — машина семьи Шао действительно была немного лучше. Сидеть в ней было гораздо удобнее, чем в тех автомобилях, на которых он ездил раньше.

Они оказались в оживлённом деловом районе. Вокруг стояли высотные здания — куда более роскошные, чем возле университета или их дома. Люди сновали туда-сюда, улицы были переполнены.

На одной из высоток висел огромный экран. На нём почти раздетая иностранка расхаживала туда-сюда — непонятно, что именно она демонстрировала.

Шао Янь некоторое время задумчиво смотрел на экран, потирая подбородок. Потом заметил, что у женщины ни груди, ни бёдер, и интерес сразу пропал.

Он повернулся.

Отец и мать уже ушли вперёд.

— Яньянь, иди сюда! — позвала мать.

Отец сегодня выглядел особенно мягким. Он даже не отправил сына к матери, а сам взял его за руку.

Ладонь у него оказалась грубой, совсем не такой, как у человека, который раньше жил в роскоши. Когда он сжимал пальцы, рука едва заметно дрожала.

Шао Янь сначала хотел высвободиться. Но увидел слегка покрасневшие глаза отца — и остановился.

В прошлой жизни он никогда не знал отцовской любви. Поэтому такая неловкая, скрытая забота была для него одновременно непривычной и дорогой.

Сам отец Шао явно чувствовал себя неуютно, держась за руку. Когда они вошли в лифт, он быстро отпустил сына и вместо этого начал похлопывать его по плечам и рукам.

— Вот это да, вырос! Посмотри, какие руки крепкие стали.

Шао Янь спокойно позволил ему ощупывать себя, а сам тем временем оглядывался вокруг.

Здание, в которое они вошли, можно было назвать настоящим дворцом. Огромный холл, гигантская хрустальная люстра. По обе стороны тянулись прозрачные витрины, в которых стояли манекены в красивых платьях. Стены и лифты словно были покрыты золотом — всё вокруг сияло тёплым жёлтым светом.

И тут Шао Янь снова почувствовал, что его прежние выводы о состоянии семьи, возможно, были не совсем точны.

Он не удержался и спросил:

— Этот дом тоже наш?

— Какой ещё наш? — сначала удивился отец Шао, но затем вспомнил особенности сына и терпеливо объяснил: — Наш старый ресторан занимает два верхних этажа. Там ещё есть сад на крыше и вращающийся ресторан с видом. Целое здание — это уже был бы отель. А семья Шао отелями не занимается.

Верхние два этажа?

Шао Янь вспомнил, какой высоты было здание — этажей сорок, а то и пятьдесят.

И семье принадлежит всего два?

В сравнении это выглядело ужасно мало. Как если бы в огромном княжеском дворце арендовали небольшой флигель в дальнем дворе.

Он вздохнул.

Ну что ж…

Похоже, всё-таки обычная зажиточная семья.

Ну и ладно.

Бедность — не беда. Главное, чтобы семья была дружной.

Деньги всегда можно заработать.

А вот таких хороших родителей, как отец и мать Шао, можно больше никогда не встретить.





  

  



  


  

    
      Глава 16

Старый ресторан на улице Чжуншань в комплексе «Тяньфу» был самым древним из всех заведений семьи Шао.

Прошли годы, сменились эпохи, но этот район всегда оставался самым оживлённым и богатым местом в городе А. Сам торговый центр «Тяньфу» построили сравнительно недавно — роскошный многоэтажный комплекс, которому не было равных ни в самом городе, ни во всей провинции. Здесь собрались бутики практически всех мировых люксовых брендов. Окружающие улицы и торговые центры давно превратились в настоящий рай для богатых людей.

Когда-то семья Шао потратила немало связей и усилий, чтобы купить два самых ценных верхних этажа здания.

Именно там находился их старый ресторан.

«Тяньфу» можно было назвать настоящей визитной карточкой семьи Шао.

Отец Шао вложил в эти старые рестораны огромное количество сил. Каждый управленец проходил через его личный отбор. Многие сотрудники работали здесь уже долгие годы и чувствовали сильную привязанность и к ресторану, и к самому хозяину.

Именно поэтому Шао Юйбо, забрав большую часть бизнеса, оставил старые рестораны старшему брату. Сменить всех этих людей было практически невозможно, а переварить такую сеть связей и лояльности — ещё сложнее.



Когда сотрудники ресторана получили сообщение, что сегодня в обед приедет сам господин Шао, многие растерялись.

В последнее время в семье происходило слишком много перемен. Отец Шао был занят бесконечными делами, и появляться в ресторане лично ему удавалось всё реже.

К тому же дела в ресторане сейчас шли не лучшим образом.

Особенно после того, как Чжао Вэйбо неожиданно увёл с собой их главного шеф-повара — А Шу.

Никто к этому не был готов.

А Шу ушёл — и на его место поставили временного шефа. Но тот едва справлялся. Постоянные клиенты сразу почувствовали, что вкус фирменных блюд изменился. Уже несколько столов высказали недовольство, и обеденная смена превратилась почти в настоящую битву.

В кухне грохотали вытяжки, из паровых шкафов валил густой пар.

Исполняющий обязанности шеф-повара Тянь Фанли стоял вместе со своей командой в аккуратном строю. Девушка-администратор, которая всё время дежурила у двери, вдруг оживилась:

— Идёт! Идёт!

Она едва успела вернуться в строй, как дверь кухни спокойно открылась.

Отец Шао вошёл с улыбкой.

Увидев Тянь Фанли, подошедшего навстречу, он тепло поздоровался:

— Ну что, как у вас тут дела в последние дни?

Тянь Фанли горько усмехнулся.

— В целом нормально… просто после ухода А Шу всё немного хаотично. В первое время без суматохи никак.

— Вы хорошо держитесь. Спасибо вам за труд, — сказал отец Шао и похлопал его по плечу.

Затем он чуть приоткрыл дверь и позвал наружу:

— А Цинь, Яньянь, заходите.

Поймав недоумённый взгляд Тянь Фанли, он улыбнулся:

— Привёл жену и сына посмотреть.

Тянь Фанли слегка нахмурился.

Он-то думал, что хозяин приехал решать проблемы. А тот привёл семью — словно на экскурсию.

Что вообще можно смотреть на кухне?

В следующий момент в помещение вошёл молодой парень ростом чуть больше метра семидесяти.

Кожа у него была очень белой. Чёрные волосы аккуратные и чистые. На нём была повседневная одежда отличного кроя — с первого взгляда было понятно, что вещь дорогая. Вид у него был избалованный, как у человека, выросшего в достатке.

Тянь Фанли повернул голову и внимательно посмотрел на него.

Парень шёл, слегка опустив голову. Взгляд был направлен в пол, но это вовсе не создавало впечатления застенчивости или неуверенности. Напротив — он выглядел сосредоточенным и спокойным.

У него был высокий переносица, а на кончике носа — маленькая округлая «жемчужинка». Губы тонкие, чуть приподнятые, нежно-розовые.

Очень милое лицо.

В сочетании с белой кожей оно сразу вызывало симпатию.

Взгляд Тянь Фанли стал мягче. Он уже собирался поздороваться…

Но едва он открыл рот, парень вдруг повернул голову — будто у него были глаза сбоку.

И посмотрел прямо на него.

У него были глаза «персикового цветка»: большие двойные веки, светлые зрачки, из-за чего взгляд казался чуть туманным.

Но этот, казалось бы, случайный взгляд заставил Тянь Фанли мгновенно замереть.

Он даже не понял почему.

Просто в глазах этого юноши было что-то такое… что заставляло его инстинктивно насторожиться.

Следом за Шао Янем в кухню вошла госпожа Шао, но Тянь Фанли этого даже не заметил. Его взгляд будто вышел из-под контроля: сколько бы он ни пытался отвести глаза, они всё равно возвращались к Шао Яню.

Шао Янь заметил этот пристальный взгляд и слегка нахмурился. Он уже собирался что-то сказать, как вдруг уловил неприятный запах.

Запах шёл из глубины кухни — от большой глубокой кастрюли из нержавеющей стали.

Шао Янь сморщил нос, снова втянул воздух и, не обращая внимания ни на кого вокруг, подошёл к кастрюле и поднял крышку.

— Эй! Не трогай это… — Тянь Фанли опомнился и сразу попытался остановить его.

Но Шао Янь уже нашёл большой половник. Помешав суп, он зачерпнул немного и внимательно попробовал.

— Кто варил этот бульон?

Тянь Фанли был недоволен тем, что кто-то без спроса лезет в кухонные дела. Он шагнул вперёд, собираясь остановить этот самоуправство.

Но Шао Янь вдруг поднял на него взгляд:

— Это ты готовил?

Едва встретившись с его глазами, Тянь Фанли снова ощутил ту странную напряжённость. Его уверенный шаг мгновенно замедлился.

— Э-э… это… для «Будды, перепрыгивающего через стену»… — пробормотал он.

— Ты готовил? — перебил его Шао Янь.

Тянь Фанли вдруг почувствовал себя так, будто снова стоит перед строгим учителем начальной школы.

— …Я.

— Ты добавил сюда периллу?

Тянь Фанли удивлённо замер:

— Откуда ты знаешь?

Шао Янь проигнорировал вопрос.

— Зачем ты положил туда периллу?

— Я… — Тянь Фанли даже начал заикаться. — Раньше это блюдо готовил А Шу… Я… не так часто делал его. Сегодня один клиент пожаловался, что вкус гребешков, ветчины и куриного бульона получается слишком тяжёлым… Я подумал, может, добавить немного периллы…

— Глупость.

Не дав ему закончить, Шао Янь поднял половник и вместе с бульоном вылил всё в раковину. Быстро сполоснул руки, затем открыл стоящий рядом холодильник и бросил в кастрюлю пучок свежей мяты.

Тянь Фанли не успел его остановить — глаза у него расширились.

Тем временем Шао Янь снова понюхал бульон, покопался в шкафах, нашёл несколько кусочков сушёной мандариновой корки, разломал их и бросил в кастрюлю.

Тянь Фанли всё ещё стоял с протянутой рукой, будто собирался остановить его. На кастрюлю он смотрел почти с отчаянием.

— …Что ты вообще делаешь?

Шао Янь фыркнул.

— У тебя смешались вкусы гребешков и ветчины, и ты решил перебить это периллой. Перилла подавляет свежий аромат — и что ты в итоге получишь из этого бульона?

— Я… — Тянь Фанли растерялся. — Раньше А Шу всегда готовил это блюдо сам… никому не показывал…

— Достань все ингредиенты, которые будут использоваться позже, — сказал Шао Янь, беря со стола изящную маленькую горелку.

Через секунду он заметил, что Тянь Фанли всё ещё стоит на месте, и с хлопком поставил горелку обратно на стол.

— Чего застыл? Я покажу один раз. Сумеете научиться или нет — это уже ваше дело.

— Быстро иди! — тут же занервничал отец Шао.

За последние дни он не раз видел, как Шао Янь хозяйничает на кухне. Когда тот отдавал распоряжения и никто не реагировал — он мог устроить настоящую бурю.

Однажды отец Шао попытался украсть немного миндального молока, которое Шао Янь оставил томиться на кухне. Он поднял крышку слишком рано, из-за чего десерт не дошёл до нужной консистенции.

И тот взгляд, которым Шао Янь тогда на него посмотрел…

Отец Шао до сих пор вспоминал его с содроганием.

Тянь Фанли наконец пришёл в себя. Сбивчиво выдохнув, он повёл людей за ингредиентами. Реакция отца Шао многое ему прояснила, и он больше не смел медлить.

В голове у него всё ещё царило недоумение.

Он работал в этом старом ресторане уже много лет и считался одним из старейших поваров. Даже когда здесь были А Шу и остальные, они всё равно проявляли к нему уважение. На этой кухне он никогда никого не боялся.

Но сегодня…

Он впервые встретил Шао Яня — и уже несколько раз испытал то же напряжение, что когда-то много лет назад, когда учился у своего старого мастера и боялся лишний раз громко вдохнуть.

У Шао Яня была какая-то естественная, совершенно непринуждённая уверенность — будто он здесь главный. И это выглядело настолько естественно, что Тянь Фанли так и не осмелился по-настоящему разозлиться или остановить его, когда тот свободно трогал всё вокруг.

— Шеф, сын директора Шао такой милый! — вдруг прошептала одна из учениц Тянь Фанли, круглолицая девушка с немного простодушным выражением лица, помогая переносить продукты.

Она буквально сияла.

Её товарищи — ученики и младшие повара — тут же закивали. Внешность Шао Яня сейчас была такой, что мужчины вовсе не воспринимали его как соперника.

Они стояли далеко и лишь видели, как Шао Янь поговорил с Тянь Фанли у главной кастрюли. Но никто не заметил, как их мастер вдруг потерял свою обычную уверенность перед этим юношей. Поэтому никакого особого уважения к Шао Яню у них пока не было.

— Закрой рот! И когда будете перед ним — ведите себя прилично! — резко рявкнул Тянь Фанли.

В глубине души он чувствовал, что перед ним появился редкий шанс. И беззаботность учеников его откровенно злила.

Девушка лишь высунула язык.

В поварской среде строгие отношения между мастером и учениками считались нормой. Выговоры и ругань для неё были привычным делом.



«Будда, перепрыгивающий через стену» был главным блюдом ресторана. Многие состоятельные клиенты приходили сюда именно ради него.

Поэтому ингредиенты всегда выбирали самые лучшие: свежайшие абалоны и морские огурцы, отборная ветчина, рыбий пузырь, бамбуковые грибы, молодые побеги бамбука, зимние грибы, плавники акулы — всё высшего качества.

Тянь Фанли приказал ученикам принести из холодильной камеры несколько только что забитых старых кур.

Собрав ингредиенты, он нервно поспешил обратно.



Тем временем на кухне.

Увидев, что Тянь Фанли с людьми ушёл, отец Шао подошёл к сыну и тихо сказал:

— Твой дядя Тянь работает со мной много лет. Он всегда был предан делу. Я знаю, что у тебя вспыльчивый характер, но всё-таки не будь с ним слишком груб.

Он немного смягчил голос.

— Он человек немного упрямый, но по натуре хороший.

Шао Янь бросил на него короткий взгляд.

Если бы я сразу не поставил его на место, этот старый мастер слушался бы меня так покорно?

Но вслух он ничего не сказал. Некоторое время молча смотрел вслед ушедшим поварам, потом произнёс:

— Этот Тянь… Тянь…

Называть его «дядей Тянем» он, конечно, не собирался.

Отец Шао беспомощно вздохнул:

— Его зовут Тянь Фанли.

— Тянь Фанли, — повторил Шао Янь. — Голова у него работает быстро. Техники пока немного не хватает, но если обучить — может стать хорошим поваром.

Он спокойно добавил:

— Пусть будет у меня помощником. Если характер окажется достойным, я научу его паре вещей, которые смогут удержать кухню на уровне.

Странно, но отец Шао вовсе не счёл эти слова странными.

Когда Тянь Фанли вернулся, он даже радостно похлопал своего старого подчинённого по плечу:

— У моего сына кулинарное мастерство отличное, просто характер тяжёлый. Я сегодня еле уговорил его приехать. Если он будет тебя ругать — не обижайся.

Он улыбнулся ещё шире.

— Учись у него хорошенько. Тогда я смогу спокойно передать тебе весь этот старый ресторан.

— … — Тянь Фанли некоторое время молчал, внимательно глядя на отца Шао.


  

  



  


  

    
      Глава 17

Стоило на кухне разжечь огонь, как у дверей сразу начали собираться любопытные. Те, у кого не было срочной работы, один за другим тянулись посмотреть, что происходит.

Тянь Фанли резко прикрикнул на лишних людей и разогнал зевак. Остались только несколько его учеников — помогать Шао Яню.

Главным образом потому, что отец Шао уж слишком расхвалил сына. Пусть Тянь Фанли и не верил, что такой молодой парень способен на что-то особенное, но всё же решил посмотреть своими глазами. Если у мальчишки и правда есть чему поучиться — упускать шанс не стоило.

Мать Шао подошла и заботливо повязала сыну фартук.

Тао Си аккуратно разложила вымытые ингредиенты на краю рабочей поверхности.

Шао Янь взял в руку абалон. Поднимая нож, он спокойно сказал Тянь Фанли:

— Смотрите внимательно.

Тянь Фанли ещё не успел понять, к чему это сказано, как перед глазами мелькнула холодная серебристая вспышка.

И в следующее мгновение он уже стоял, ошеломлённо уставившись на нож в руках Шао Яня.

Техника, которой пользовался Шао Янь, называлась «Стиль Пещерного Неба».

Она происходила из одного из дополнительных свитков внутреннего боевого искусства, которое когда-то передал ему наставник. Всего техника включала тридцать шесть приёмов — каждый из них был коварным, стремительным и несущим скрытую угрозу.

Изначально это было искусство убивать.

Но Шао Янь переделал его… для кухни.

Старый главный управляющий, наблюдая за тем, как он готовит, всегда тяжело вздыхал и говорил, что такое мастерство тратится впустую.

Но сам Шао Янь считал иначе.

Для любой техники важно лишь одно — правильно ли её используют.

При выполнении «Стиля Пещерного Неба» в движение ножа необходимо вкладывать внутреннюю энергию. Из-за этого лезвие становилось необычайно острым.

Продукты, разрезанные таким образом, по текстуре отличались от тех, что разделаны обычным ножом.

Сам Шао Янь не мог толком объяснить, почему так происходит.

Но у императора был невероятно придирчивый вкус. Стоило ему попробовать блюдо — и он сразу понимал, готовил ли его лично управляющий Шао.

Этого было достаточно, чтобы понять: разница огромна.

Нож двигался так быстро, что Тянь Фанли и его ученикам казалось, будто в воздухе плетётся тонкая блестящая сеть.

И вдруг всё остановилось.

Нож с глухим звуком вонзился в разделочную доску.

Края пятиголового абалона были очищены идеально, а на поверхности появились аккуратные крестообразные надрезы одинаковой глубины. Мясо раскрылось, словно цветок, распускающийся на глазах.

Тянь Фанли остолбенел.

Да и отец с матерью Шао смотрели на это с таким же изумлением.

Конечно, красивые техники резки существуют. В мире высокой кухни многие повара владеют эффектными приёмами.

Но обычно это лишь зрелище.

Кто же станет использовать подобное в обычной работе?

Если бы Шао Янь не владел боевыми искусствами, он и сам не смог бы такого.

Но для него это было делом привычным.

Он спокойно продолжил объяснять:

— Сначала крестообразный надрез. Затем косой разрез. Потом ещё один по той же линии.

— Так нужно обработать каждый надрез.

— Тогда абалон после варки получится и нежнее, и красивее.

С этими словами он поднял абалон и уверенно опустил его в стоящий рядом открытый глиняный горшок.

Внутри уже давно томился бульон из старой курицы.

В нём не было лишних специй — просто чистый, спокойный вкус. Ничего выдающегося, но и ничего плохого.

Чтобы не терять время, Шао Янь не стал варить новый бульон.

— Сушёный бамбук нарезать по два цуня. Зимние грибы — пополам.

Тянь Фанли всё ещё прокручивал в голове увиденную технику ножа.

Одна только эта работа ножом превосходила его собственную — а ведь он провёл на кухне больше двадцати лет.

Он никак не мог поверить.

Сколько этому мальчишке лет?

Ему ведь даже двадцати нет…

Лишь один из учеников первым пришёл в себя и осторожно толкнул мастера локтем.

Тянь Фанли очнулся.

Два цуня… это сколько вообще?

Он поспешно взял нож, нарезал ингредиенты и выложил их на доске. После этого снова уставился на Шао Яня, стараясь не пропустить ни одного движения.

Шао Янь нарезал жирную ветчину тонкими ломтиками.

Масло он не добавлял.

Холодная сковорода. Маленький огонь.

Ветчина медленно нагревалась, пока не стала полупрозрачной и слегка золотистой. Тогда он добавил сушёный бамбук, быстро перемешал и вскоре перелил часть прозрачного бульона из основного котла в отдельную кастрюлю.

Туда же отправились ветчина и бамбук вместе с жиром.

Тянь Фанли невольно нахмурился.

Раньше они всегда сначала тушили ингредиенты в курином бульоне до мягкости, а потом перекладывали их в прозрачный суп.

Такого способа — сразу тушить продукты в прозрачном бульоне — он никогда раньше не видел.

Шао Янь, словно прочитав его мысли, тихо объяснил:

— Прозрачный бульон сам по себе лёгкий. Во время тушения нельзя перегружать его тяжёлыми ароматами. Но перед подачей вкус всё равно нужно поднять. Когда будешь тушить, добавляй ингредиенты с ярким вкусом. Абалон, морской огурец, акульи плавники — сами по себе почти безвкусные.

— Если к ним ещё и куриный бульон, получится слишком пресно.Сушёный бамбук впитывает жир и аромат. Он подходит лучше, чем свежий.

Когда Шао Янь учил людей, он никогда не жалел слов. Пока следил за огнём, он спокойно объяснял каждый шаг.

И этих нескольких фраз оказалось достаточно, чтобы Тянь Фанли сразу всё понял.

«Будда, перепрыгивающий через стену» — блюдо роскошное и сложное.

Но они сами попали в ловушку, пытаясь сделать его исключительно дорогим и изысканным, забыв о главном: иногда простота вкуса — лучшее решение.

Шао Янь словно точно рассчитал время.

Когда абалон немного протушился, он добавил морского огурца и акульи плавники.

После этого он начал разделывать рыбьи губы.

Он аккуратно вытянул из них косточку. Мягкие, упругие кусочки слегка дрожали на тарелке, выглядя неожиданно забавно.

Шао Янь взглянул на часы, вымыл руки и сказал:

— Через… два часа добавьте рыбьи губы.Затем тушите бамбуковые грибы на среднем огне. Через пятнадцать минут убавьте огонь. Пусть томится до четырёх часов. Крышку не открывать.

Стоило ему говорить о современном времени — и он всё время едва не оговаривался.



Куриный бульон сам по себе ничем особенным не отличался, но прозрачный суп в котле уже начал источать тонкий, благородный аромат. Ветчина, предварительно обжаренная и затем томившаяся вместе с бульоном, давала совершенно неожиданный эффект — настолько удачный, что Тянь Фанли никогда бы до такого не додумался.

Какой бы ни была настоящая кулинарная сила Шао Яня, уже одного этого приёма хватило, чтобы Тянь Фанли посмотрел на него совершенно иначе.

Он не посмел относиться к делу спустя рукава. Как только Шао Янь ушёл, Тянь Фанли сразу поставил будильник, а затем, вспоминая каждый шаг приготовления, велел ученикам расставить кастрюли и попытаться повторить всё заново.

Лишь через некоторое время он с досадой понял одну вещь.

…Он так и не запомнил точно, через какой промежуток времени Шао Янь добавлял абалон и морской огурец.

От досады у него чуть ли не кишки скрутило.



Тем временем Шао Яня мать утащила стричься и покупать новую одежду.

Старые вещи дома давно стали ему велики, а новые, купленные матерью на глаз, всё равно сидели свободно.

На верхнем этаже здания располагались рестораны, а этажами ниже продавалось всё подряд — от одежды до аксессуаров.

Сам Шао Янь предпочитал спортивную одежду, но мать решительно затолкала его в магазин повседневной одежды.

Шао Янь стоял с рубашкой в руках, и выражение его лица становилось всё мрачнее — казалось, ещё немного, и с него начнёт капать вода.

Но мать ничуть его не боялась.

Она выбирала исключительно вещи, подчёркивающие фигуру.

Когда Шао Яня заставили снять куртку, продавщица обошла его пару раз вокруг и уверенно сказала:

— Подойдёт размер М.

— М? — даже мать удивилась. — Раньше он носил три икса!

Похоже, они были постоянными клиентами, поэтому продавщица ответила привычно и спокойно:

— Да. Мы сохраняем данные размеров наших VIP-клиентов. Раньше действительно был размер от XXL до XXXL.

Девушка подошла ближе к Шао Яню и с удивлением спросила:

— Но как вы так быстро похудели?!

Самым слабым местом Шао Яня в этом мире были его «дешёвая» мама и милые девушки.

А девушки в этом времени часто были смелыми и открытыми. Когда такая начинала с ним болтать, он совершенно не знал, как себя вести.

Поэтому он невольно улыбнулся и легонько сжал пальцами её подбородок:

— Спортом занимаюсь. Разве можно похудеть просто так?

— …

Девушка молча покраснела и поспешила вернуться на своё место.

Когда это Шао Янь успел так измениться?

Мать смутилась до невозможности. Заталкивая сына в примерочную, она всё-таки не удержалась:

— У тебя руки слишком длинные! Зачем ты трогал её за лицо?

Сама виновата.

Шао Янь лишь усмехнулся ей.

Мать беспомощно вздохнула — с этим сыном спорить было бесполезно.



Шао Янь всей душой ненавидел узкие джинсы и белую рубашку, которые мать выбрала для него.

Но когда дверь примерочной открылась, мать снова убедилась, что её вкус безупречен.

Шао Янь, впервые в жизни надев джинсы, неловко тянул ткань.

Материал был грубее льна и плотно облегал кожу. Ощущение было настолько странным, что словами не описать.

Он никогда не носил таких штанов. Даже свободные спортивные брюки и повседневные штаны он привыкал носить довольно долго.

Для управляющего Шао, который всю жизнь считал идеалом мягкий и гладкий шёлк, современная западная одежда была испытанием.

Особенно рубашка на нём — её ворот был почти до середины груди.

— Ого… — спустя пару секунд мать наконец пришла в себя и с искренним восхищением выдохнула.

Она даже отступила на пару шагов и прислонилась к зеркалу.

Рост у Шао Яня был не очень высоким, но пропорции тела оказались удивительно хорошими. Соотношение талии и ног бросалось в глаза.

Раньше из-за полноты никто этого не замечал.

Но теперь, когда он похудел, стало ясно:

её сын — настоящая модельная фигура для любой одежды.

Несколько дней назад Шао Янь снова взвешивался. По сравнению с тем временем, когда он поступил в больницу, он похудел на сорок цзиней. Если судить по соотношению роста и веса, он всё ещё находился на границе нормы и лёгкой полноты.

Но мышцы и жир одинакового веса занимают совершенно разный объём.

Под свободной одеждой это было почти незаметно. Однако стоило надеть узкие джинсы и рубашку, как вся его фигура сразу казалась куда стройнее — даже почти худой.

Шао Янь поправлял брюки, недовольно хмурясь, и поднял взгляд на мать.

Длинные ресницы резко выделялись на фоне молочно-белой кожи, и весь он словно оказался окружён какой-то новой аурой — непривычной для матери.



На верхнем этаже Тянь Фанли стоял у плиты, не отрывая взгляда от нескольких десятков маленьких кастрюль, выстроенных перед ним в ряд.

По кухне уже расползался аромат, от которого начинало сводить желудок. В главном котле бульон с ветчиной и сушёным бамбуком достиг нужной насыщенности.

Внешняя кухня кипела работой.

В ресторане невозможно было, чтобы главный повар занимался всем сам. На самом деле, кроме нескольких фирменных блюд, которые служили визитной карточкой заведения, все остальные позиции меню играли лишь второстепенную роль.

А эти «второстепенные» блюда готовили другие повара.

Кто-то из них был талантливым учеником шефа. Кто-то — просто обычным поваром без особого дара. Проработав несколько лет на своём месте, они постепенно получали возможность прикоснуться и к более сложным блюдам.

Тянь Фанли сейчас отвечал за несколько главных блюд ресторана Тяньфу, включая десятки порций «Будды, перепрыгивающего через стену», которые сейчас томились на плитах.

Его мастерство всё ещё не было совершенным.

Во-первых, ему не хватало творческого чутья. Во-вторых, у него никогда не было возможности учиться у такого мастера, как старый господин Шао.

После того как главный шеф А Шу внезапно ушёл, блюда Тянь Фанли несколько дней подряд вызывали недовольство у постоянных клиентов.

Если так продолжится, знаменитая репутация старого ресторана Тяньфу будет разрушена.

Но сегодня аромат, наполнявший кухню, подсказывал Тянь Фанли одну вещь:

возможно, это станет самым красивым реваншем в его жизни.

Когда до четырёх часов оставалось три минуты, дверь кухни наконец распахнулась.

Тянь Фанли поднял голову с таким облегчением, будто его только что помиловали.

В дверях стоял Шао Янь.

Он выглядел совершенно иначе — свежий, аккуратный, но с мрачным выражением лица.



Шао Яня заставили постричься.

С тех пор как он осознанно начал жить в этом мире, это был первый раз, когда кто-то трогал его голову.

Жужжание машинки и холод ножниц, скользящих по коже головы, казались ему одновременно странными и тревожными. Всё это время Шао Янь сидел с таким напряжением, будто в любую секунду готов был схватить парикмахера за горло.

Лишь когда с него сняли защитную накидку, он наконец немного расслабился.

Такая настороженность уже стала частью его природы — изменить её было невозможно.

Новая причёска выглядела довольно хорошо.

Парикмахер немного проредил волосы, оставив мягкую, слегка вьющуюся чёлку на лбу. Шао Янь сумел увернуться от подозрительно пахнущей краски для волос, но оказался обманут безобидным на вид прибором для завивки.

Когда нагреватель щёлкнул и заработал, Шао Янь на мгновение увидел в зеркале… какого-то незнакомого иностранца.

Но мать уверяла, что так выглядит прекрасно.

Парикмахер тоже ни за что не соглашался испортить своё «произведение».

Шао Янь, не желая второй раз терпеть, как над его головой размахивают острыми инструментами, довольно быстро сдался.

Внешность никогда не была для него чем-то важным.

По дороге обратно он заметил, что девушки стали обращать на него куда больше внимания.

Это немного улучшило его настроение.

Но всё равно ощущение оставалось непривычным.

Его устрашающий взгляд заставил Тянь Фанли мгновенно проглотить слова, которыми он хотел было похвалить новую причёску Шао Яня.

Когда Шао Янь подошёл ближе, Тянь Фанли почти с облегчением вскочил:

— Уже время.

— Чаши, — коротко бросил Шао Янь. Когда он был не в настроении, из него не вылетало ни одного лишнего слова. — Я покажу только один раз.



Порция «Будды, перепрыгивающего через стену» — всего лишь с рыбьими губами, акульими плавниками, морским огурцом и пятиголовым абалоном — стоила две тысячи. Это и без того было недёшево.

А если к этому добавить несколько блюд, овощи, закуски и вино, то счёт за ужин легко переваливал за десять тысяч.

При такой цене испорченный вкус главного блюда становился ошибкой, которую очень трудно простить.

Недавние перемены в семье Шао, разумеется, не остались незамеченными для старых гурманов.

После того как вторая ветвь семьи пришла к власти, а семья Шао Ганьгэ начала стремительно терять позиции, многие лишь сокрушённо вздыхали.

В глазах знающих людей Шао Ганьгэ был редким предпринимателем — человеком, который умел вести дела по совести. С тех пор как несколько старых ресторанов Шао оказались под его управлением, качество блюд в них ни разу не падало.

Ресторанный бизнес отличался от многих других отраслей, где ценятся смелость и агрессивность.

Здесь куда важнее была репутация, накопленная за долгие годы.

Многие постоянные гости опасались, что старый ресторан не переживёт этой бури. Поэтому они старались приходить почаще — пока ещё есть возможность.

И вот несколько дней назад их опасения подтвердились.

Главное фирменное блюдо ресторана — то самое, ради которого сюда приходили годами — изменило вкус.

Настоящие гурманы привыкли искать новые вкусы и идти дальше.

Старый ресторан, похоже, всё-таки подошёл к своему пределу.

Но он сопровождал их столько лет, что старые клиенты решили — прежде чем всё окончательно изменится, нужно устроить последний прощальный ужин.

— Эх… жаль, — вздохнул в отдельной комнате маленький сухой старичок, ковыряя палочками блюдо «три свежести» на вращающемся столике. — Из всех ресторанов семьи Шао именно этот, на Тяньфу-роуд, был самым традиционным. И всё-таки не выдержал.

Большинство присутствующих были уже немолоды.

Они вспомнили, как старый господин Шао дорожил своим делом, и, невольно примеряя всё на себя, почувствовали ту самую печаль, что приходит, когда умирает заяц и лиса тоже плачет.

— Вот скажите, — вздохнул кто-то, — зачем вообще растить детей? Старик Шао умер совсем недавно, а процветающий ресторан уже превратился в такое…

— Это не вина старшего сына Шао, — тихо сказал один из тех, кто явно знал больше остальных, и уже собирался поделиться слухами.

Но в этот момент в дверь комнаты тихо постучали.

Снаружи раздался звонкий голос девушки:

— Господин У, ваш «Будда, перепрыгивающий через стену».

Гости уже пробовали блюдо, приготовленное Тянь Фанли несколькими днями ранее, поэтому никто особо ничего не ожидал.

Несколько старичков лениво посмотрели на красивую официантку, вошедшую в комнату.

Девушка улыбнулась и слегка поклонилась.

Следом за ней вошёл официант, неся поднос с несколькими глиняными горшочками, украшенными узором дракона.

Дверь приоткрылась, и лёгкий ветерок из коридора вместе с ароматом блюда ворвался в комнату.

Запах разлился по воздуху, словно невидимая шёлковая лента, скользя по всему помещению — властно и безапелляционно.

Старички, оказавшиеся прямо под ударом этого аромата, на мгновение буквально онемели.

Через несколько секунд они один за другим вскочили со своих мест и уставились на горшочки.

— Почему сегодня «Будда» так пахнет?!

Официантка смущённо улыбнулась:

— Простите за то, что в последние дни новый шеф не оправдал ваших ожиданий. Сегодня господин Шао приехал вместе со своим сыном и лично приготовил это блюдо для вас. Он также просил передать свои извинения.

Но старикам было уже не до извинений.

Глаза у них буквально позеленели от жадности.

Девушка поняла, что говорить дальше бессмысленно, быстро расставила блюда и вышла.

В комнате старички даже не успели обменяться комментариями — каждый поспешил зачерпнуть ложку супа.

— Ух!!!

— Горячо!

— …Чёрт возьми!

Густой аромат куриного бульона смешивался с каким-то трудноуловимым солоновато-пряным оттенком.

Вкус поднимался изо рта прямо к черепу, словно взрываясь и разбегаясь во все стороны.

За свою жизнь они пробовали «Будду, перепрыгивающего через стену» во множестве мест.

Но такого вкуса ещё никогда.

Люди, которые минуту назад вздыхали о том, что старый ресторан семьи Шао вот-вот придёт в упадок, подняли головы, жуя ингредиенты.

И, увидев выражения лиц друг друга…

на мгновение просто растерялись.





  

  



  


  

    
      Глава 18

В ресторане «Тяньфу» за один приём пищи всегда готовили только шестьдесят горшочков «Будды, перепрыгивающего через стену». Раньше этого почти всегда хватало на весь день.

В конце концов, это было одно из самых дорогих блюд в меню. Не каждый посетитель, приходя поужинать, решался заказать горшочек, цена которого почти равнялась стоимости целого стола с блюдами.

Но после ухода шеф-повара А Шу продажи резко упали — до десяти, максимум двадцати порций в день.

Такая разница в выручке тяжело ударила по Тянь Фанли.

Он всегда знал, что не обладает особым талантом. Шао-старший ценил и доверял ему скорее за характер и надёжность.

Но какой повар способен спокойно смириться с тем, что его мастерство уступает другим?

Когда аромат нового «Будды» заполнил кухню, Тянь Фанли чуть не расплакался от волнения.

Всю жизнь он стремился к кулинарному совершенству — и сегодня, казалось, достиг вершины.

Вспоминая каждое движение Шао Яня, когда тот всего раз взялся за нож и кастрюлю, Тянь Фанли лишь жалел, что смотрел недостаточно внимательно.

Теперь он понял, почему Шао-старший перед уходом сп